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 :  قال 
فَعُكَ     .احْرِصْ عَلَى مَا يَ ن ْ

   ([ عَنْ أَبِي هُريَْ رةََ 2664)  - 34]م: القدر 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 ]مسلم[ایسی چیز کی حرص کر جو تجھے فائدہ دے۔ 

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Aisi cheez ki hirs kar jo tujhe faida de. [Muslim] 

 

 قال تعالى:
رٌ لَكُمْ   وَعَسَى أَنْ تَكْرَهُوا شَيْئًا وَهُوَ خَي ْ

 [ 216]البقرة:  . وَاللهُ يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لََ تَ عْلَمُونَ  وَعَسَى أَنْ تُحِبُّوا شَيْئًا وَهُوَ شَرٌّ لَكُمْ 

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

اور ممکن ہے کہ تم کسی چیز کو ناپسند کرو لیکن وہ تمہارے لیے خیر ہو اور یہ بھی ممکن ہے کہ تم کسی چیز کو پسند کرو لیکن وہ 

 [ ۲۱۶ ]سورہ البقرہتمہارے لیے شر ہو۔ 

 
Ho sakta hai ke tum kisi cheez ko naa-pasand karo lekin woh tumhare 

liye khair ho, aur yeh bhi mumkin hai ke tum kisi cheez ko pasand karo 

lekin woh tumhare liye shar ho. [Surah Al-Baqarah 216] 
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 کے نقصانات  میڈیاسوشل   .۱

 

 کا ضیاع  .1

 

ت
ق
 و 

 

 

 تعالى: قال
 يَصْطرَخُِونَ فِيهَا وَهُمْ 
رَ الَّذِي كُنَّا نَ عْمَلُ  ربَ َّنَا  أَخْرجِْنَا نَ عْمَلْ صَالِحًا غيَ ْ

 نُ عَمِّركُْمْ مَا يَ تَذكََّرُ فِيهِ مَنْ تَذكََّرَ وَجَاءكَُمُ النَّذِيرُ  أَوَلَمْ 
 [37]فاطر .فَمَا للِظَّالِمِينَ مِنْ نَصِير   فَذُوقُوا

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

نکال دے کہ ہم نیک اعمال کریں نہ کہ وہ   (س جہنم سےہمیں )ا    اے ہمارے رب   :میں چیخیں گے  (س )جہنموہ اُ

رہے۔   اعمال جو ہم کرتے  گا  اب تک  فرمائے  تعالی  میں    :()اللہ  کہ جس  تھی  دی  اتنی عمر نہیں  کیا ہم نے تمہیں 

اور تمہارے پاس تو خبردار کرنے والے بھی آئے۔ پس اب عذاب کا مزہ(  )  نصیحت لینے والا نصیحت لے لے 

 [۳۷ ]سورہ فاطر چکھو، ظالموں کا کوئی مددگار نہیں۔

 

Allah Ta'aala ne farmaya:  

Woh us (Jahannam) mein cheekhenge: 'Aye hamare Rab, humein (is 

Jahannam se) nikaal de ke hum nek aamaal karein, na ke woh aamaal 

jo ab tak hum karte rahe.' (Allah Ta'ala farmayega:) Kya humne tumhein 

itni umr nahi di thi ke jis mein naseehat lene wala naseehat le le, aur 

tumhare paas to khabardaar karne wale bhi aaye. Pas ab (azaab ka 

mazaa) chakho, zaalimo’n ka koi madadgaar nahi. [Surah Faatir 37] 
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 :  قال 
  مَغْبُونٌ فِيهِمَا كَثيِرٌ مِنَ النَّاسِ: الصِّحَّةُ وَالْفَرَاغُ. نعِْمَتَانِ 

 [ عن ابن عباس 6412]خ: الرقاق 

 
 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

ا و ر  خسار ے میں ہیں  نعمتیںد و    د ھوکے  ب ا ر ے میں بہت سے لوگ  د و سرے   :ہیں جن کے  ا ب ک صحت 

۔ 

 

ت

 

ر ا غ
ف

 ]بخار ی[

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Do ne’maatein hain jin ke baare mein bahot se log dhoke aur khasaare 

mein hain: ek sehat, doosre faraaghat. [Bukhari] 
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 میں تسویف   .2

 

 ا و لوب ا ت

 

 

 تعالى: قال
 يَصْطرَخُِونَ فِيهَا وَهُمْ 
رَ الَّذِي كُنَّا نَ عْمَلُ  ربَ َّنَا  أَخْرجِْنَا نَ عْمَلْ صَالِحًا غيَ ْ

 نُ عَمِّركُْمْ مَا يَ تَذكََّرُ فِيهِ مَنْ تَذكََّرَ وَجَاءكَُمُ النَّذِيرُ  أَوَلَمْ 
 [37]فاطر .فَمَا للِظَّالِمِينَ مِنْ نَصِير   فَذُوقُوا

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

 کو سمجھ ا ٓ جائے گی لیکن ا ت  سمجھنے کا کیا فائدہ!

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

 جہنم کو لاب ا  جائے گا۔ ا سُ د ن

 

 کے د ن

 

و ہ کہے   ا و ر  قیامت

ا ۔  گا:

 

 ندگی کے لیے پہلے ہی کچھ ا گٓے بھیج د ب ا  ہوب

 

 میں نے ا پنی )ا سِ( ر

 

 [ 2۴-2۳ ]سور ہ ا لفجرکاس

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Aur Qiyaamat ke din Jahannam ko laya jaayega. Us din insaan ko 

samajh aa jaayegi lekin ab samajhne ka kya faida! Woh kahega: 'Kaash 

main ne apni (is) zindagi ke liye pehle hi kuch aagey bhej diya hota.'  

[Surah Al-Fajr 23-24] 
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 میں خل  .۳

 

 عباد ا ت

 

 

 قاَلَتْ  عَائيشَةَ   عَنْ 
   رَسُولَ الِله  سَألَْتُ 

 (1) عَنْ الَِلْتِفَاتِ فِي الصَّلََةِ 
 هُوَ اخْتِلََسٌ   فَ قَالَ 

 [751]خ: الآذان يَخْتَلِسُهُ الشَّيْطاَنُ مِنْ صَلََةِ الْعَبْدِ. 

 
 فرماتی ہیں:   عائشہ

   میں نے ا للہ کے ر سول   

 

ا لتفات   میں 

 

ا تٓ     سے نمار ب ا ر ے میں پوچھا تو  نے    )یہان و ہان د یکھنے( کے 

 ُ   میں سے ا 

 

 بندے کی نمار

 

ر ماب ا : یہ و ہ حصہ ہے جو شیطان
ف

ا  ہے۔

 

  ]بخار ی[  چ ک لے جاب

 
Aaisha  farmati hain:  

Maine Allah ke Rasool  se namaz mein iltifaat (yahaan wahaan 

dekhne) ke baare mein poocha to Aap  ne farmaya: Yeh woh hissa hai 

jo Shaitaan bande ki namaz mein se uchak le jata hai. [Bukhari] 

 

 

 

 
1   َّ ا َ ى  ْرَة   عَنْ عَائيشَةَ : أنََّ النَّبِي ة  َ نَمَ فَ نَى َ رَ ايلَى أعَْنَري اَ أعَ  ْ ةَ    َ يََِة  َ ىَّفِ  ي  ا، ص  َ َ   فَ ىَم  َّ ة  ْ َْ َ بْيَ ا يَ  َّةي أَبِي  َ  أَأتْ ُ مني بيِ ة  ْ َْ أيبِي ايلَى أَبِي  يِ ه  َ َميَة  َ رََ  ق َ الَ اذْهَب ُ ما صي اْ ة  َ

اَ أَْ تَْنِي آ يف ا عَنْ صَنَتي   [556م: المساْد أرماضع الةنة:   - 373]خ: الةنة: . فإَينََّّ
دَةي، أَأَ  ُْىََّي لَََلُام   اني   الة  َّنةي الماح  ي نَ الت  ّابيعَّ[: اينَّ ال  رَّ . ق  الَ اب  نُ قالَ حَسّانُ بنُ عَطَ  َّةَ: ]طبََق  ة تىَ  فِ المُن  طفِ ر  ي يُ ما ي أَااَر نَ ةُم  ا   الفَك   ي يْم  ا ب َ ََّْ الس  َّ نَّ ر  ا بَ َ ْ

َْ َّ أَالآخَرُ نابَِ غافيَ . : أَذَليكَ أنََّ أَحَدَهُُا رُقبيَ  عىفِ اللهي عَزَّ أَ  ]الماب  الةَب: الالتفات   الةنة[  القََِّ ي
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 : قاَلَ  عَنْ عَبْدي اللهي بْني عَمْرأَ 
 :   اللهِ قاَلَ رَسُولُ 

 خَصْلتََانِ لََ يحصيهما عَبْدٌ إِلََّ دَخَلَ الْجَنَّةَ 
 وَهُمَا يَسِيرٌ وَمَنْ يَ عْمَلُ بِهِمَا قلَِيلٌ 

 وَيَحْمَدُهُ عَشْرًا وَيُكَب ِّرُهُ عَشْرًا يُسَبِّحُ اللهَ أحدكُم فِي دُبرُِ كُلِّ صَلََة  عَشْرًا
 فتَِلْكَ خَمْسُونَ وَمِائَةٌ باِللِّسَانِ وَألَْفٌ وَخَمْسُ مِائَة  فِي الْمِيزَانِ 

 يُسَبِّحُ ثَلََثاً وَثَلََثيِنَ وَيَحْمَدُ ثَلََثاً وَثَلََثيِنَ وَيُكَب ِّرُ أَرْبَ عًا وَثَلََثيِنَ  وَإِذَا أَوَى إلىَ فِرَاشِهِ 
 فتَِلْكَ مِائَةٌ باِللِّسَانِ وَألَْفٌ فِي الْمِيزَانِ 

 فأَيَُّكُم يَ عْمَلُ فيِ يوَم  وَليَلَة  ألَْفَينِ وَخَمْسُ مِائَة  سَيَّئَة ؟ :قاَلَ رَسُولُ الِله  
 يَ عْقِدُهَا بيَِدِهِ  قال عبد الله بن عمرو: ورأَيَْتُ رَسُولَ الِله 

 قال: فقيل: يا رسولَ الِله وكََيْفَ لََ يُحْصِيهِمَا؟
 فَ يَ قُولُ اذكُْرْ كَذَا اذكُْرْ كَذَا وَيأَْتيِهِ عِنْدَ مَنَامِهِ فَ ينُيِمُهُ«  قال: »يأَْتِي أَحَدكَُمْ الشَّيْطاَنُ وَهُوَ فِي صَلََتهِِ 

 [ )صحَح( 606)د ت ن حب أالىفظ له( ]صحَح الترغَب 
 فرماتے ہیں:  بن عمرو  عبداللہ

 میں جائے    ا للہ کے ر سول  

 

ت

 

 کا ا ہتمام کر ے و ہ ضرو ر  ج ن

 

ر ماب ا : د و  خصلتیں ا یسی ہیں کہ جو بندہ ا ن
ف
نے 

  کے   گا۔

 

( نمار

 

ر ض
ف
 ر  )
ہ
ا ب ک یہ کہ تم   کا ا ہتمام کرنے و ا لے کم ہیں۔ 

 

 لیکن ا ن

 

ا سٓا ن یہ د و نون چیزیں ہیں تو 

 ا للہ کہو، د س مرتبہ ا لحمدللہ کہو ا و ر  د س مرتبہ ا للہ ا کبر کہو۔

 

 پر تو ا ب ک سو  پس    بعد د س مرتبہ سبحان

 

 ب ا ن

 

یہ ر

 سونے کے لیے ا پنے بستر پر جائے 

 

 ا ر  ہیں۔ پھر ج ت  و ہ ر ا ت

 

 ر
ہ
 ھ 

 

ڑ
ی 
 

 

 میں د

 

( کی میزا ن

 

پچاس ہیں ا و ر )ا خٓرت

 ا للہ کہے،  تینتیس    (۳۳)تو

 

ا و ر     تینتیس  ( ۳۳) مرتبہ سبحان مرتبہ ا للہ    چونتی   (۳۴)مرتبہ ا لحمدللہ کہے 

 پر تو 

 

 ب ا ن

 

 و  میں(100)ا کبر کہے۔ پس یہ ر

 

 ا ر  ہیں۔  (1000)سو ہیں لیکن ترا ر

 

 ر
ہ

 

ا  ہو؟  پھر ا تٓ  

 

ا ہ کرب

 

 ا ر  گن

 

 ر
ہ
 ھائی 

 

 میں د

 

 د ن

 

 ا یسا ہے جو ر ا ت

 

ر ماب ا : تم میں سے کون
ف
 نے 

ر ماتے ہیں:    عمرو     بنعبدا للہ  
ف

کو د یکھا، ا تٓ  ا پنے د ا ئیں ہاتھ کی ا نگلیون    نے خود  ا للہ کے ر سول    میں 

 کر کو شمار  کرتے تھے۔ 

 

 پر د

نے    صحابہ نے آپ سے پوچھا: اے اللہ کے رسول، آدمی کیوں کلمات کا اہتمام نہیں کرتا؟ آپ    فرماتے ہیں:

فرمایا: شیطان تم میں سے کسی کے پاس نماز ہی کی حالت میں آتا ہے اور اس سے کہتا ہے فلاں چیز یاد کر اور فلاں چیز  

   یاد کر! اسی طرح وہ سوتے وقت اس کے پاس آتا ہے اور )ا س ذکر کے بغیر ہی( اُسے سلا دیتا ہے۔

 )صحیح( الفاظ ابن حبان کے ہیں۔  ترمذی، نسائی، ابن حبان[  ]ابو داؤد،
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Abdullah ibne 'Amr  farmate hain:  

Allah ke Rasool  ne farmaya: Do khaslatein aisi hain ke jo banda inka 

ehtimaam kare, woh zarur Jannat mein jaayega. Yeh dono cheezein 

hain to aasaan, lekin inka ehtimaam karne waale kam hain. Ek yeh ke 

tum har (farz) namaz ke baad das martaba 'Subhanallah' kaho, das 

martaba 'Alhamdulillah' kaho, aur das martaba 'Allahu Akbar' kaho. Pas 

yeh zabaan par to ek sau pachaas 150 hain aur (aakhirat) ki meezaan 

mein dedh hazaar 1500 hain. Phir jab woh raat sone ke liye apne bistar 

par jaaye to (33) taitees martaba 'Subhanallah' kahe, (33) taitees 

martaba 'Alhamdulillah' kahe aur (34) chautees martaba 'Allahu Akbar' 

kahe. Pas yeh zabaan par to (100) sau hain lekin taraazu mein (1000) 

hazaar hain."  

Phir Aap  ne farmaya: "Tum mein se kaun aisa hai jo raat din mein 

dhai hazaar 2500 gunah karta ho?"  

Abdullah ibne 'Amr  farmate hain: "Maine khud Allah ke Rasool  ko 

dekha, Aap apne daayein haath ki ungliyon par zikr ko shumar karte 

thhey."  

Farmate hain: Sahaabaa ne Aap se poocha: "Aye Allah ke Rasool, aadmi 

kyun kalimaat ka ehtimaam nahi karta?" Aap  ne farmaya: "Shaitaan 

tum mein se kisi ke paas namaz hi ki haalat mein aata hai aur us se 

kehta hai fulan cheez yaad kar aur fulan cheez yaad kar! Isi tarah woh 

sote waqt uske paas aata hai aur (is zikr ke baghair hi) usey sula deta 

hai."  

[Abu Dawood, Tirmizi, Nasai, Ibne Hibban] Alfaaz Ibne Hibban ke hain. (Saheeh) 
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 مساچ د  کے تقدس کی ب ا مال  .۴

 

 

  عَنْ عيمْراَنَ بْني حُةَََّْ 
 : قاَلَ  الِله  أَنَّ رَسُولَ 

 ،«فِي هَذِهِ الْْمَُّةِ خَسْفٌ وَمَسْخٌ وَقَذْفٌ »
 ؟وَمَتَى ذَاكَ  ،ياَ رَسُولَ اللهِ  :فَ قَالَ رجَُلٌ مِنْ الْمُسْلِمِينَ 

نَاتُ وَالْمَعَازِفُ وَشُربَِتْ الْخُمُورُ » :قاَلَ   .«إِذَا ظهََرَتْ الْقَي ْ
 [ )صحَح( 4273)ت( عن عمران بن حةَّ. ]صحَح الجارع 

 
 فرماتے ہیں:  عمران بن حُصین 

سف )زمین کے دھنسنے(، مسخ )چہرے بگڑ جانے(  :نے فرمایا  اللہ کے رسول  

 

خ
 اور قذف )یعن   اس امت میں 

کا عذاب نازل ہوگا۔ اس پر مسلمانوں میں سے ایک شخص نے کہا: اے اللہ کے رسول،    آسمان سے پتھر برسنے(

اور قسم قسم کی    ،ہو، موسیقی کے آلات عام ہو جائیں  نے فرمایا: جب گانے والیوں کا ظہور  آپ    ایسا کب ہوگا؟

 (صحیح) ]ترمذی[ شرابیں پی جانے لگیں )تب ایسا ہوگا(۔

 

Imran ibne Husain  farmate hain:  

"Allah ke Rasool  ne farmaya: Is ummat mein khasaf (zameen ke 

dhansne), masakh (chehre bigad jane), aur qazaf (yaani aasmaan se 

patthar barasne) ka azaab naazil hoga." Is par musalmaanon mein se ek 

shakhs ne kaha: "Aye Allah ke Rasool, aisa kab hoga?" Aap  ne 

farmaya: "Jab gaane waliyon ka zuhoor hoga, mauseeqi ke aalaat aam 

ho jaayenge, aur qism qism ki sharaabein pee jaayengi (tab aisa hoga)."  

[Tirmizi](Saheeh) 

 



 11 

 میں مشغولیت .5

 

 نفع بخش علم کی بجائے فضولیات

 

 

 قاَلَ:    دَ مْ عُ سْ رَ  ني عَبْدي اللهي بْ  عَنْ 
 الْقُرْآنَ  (1) أَراَدَ الْعِلْمَ فَ لْيثَُ وِّرِ  مَنْ 

 (2)[ )صحَح(8666طب ]. فِيهِ عَلْمَ الَْْوَّليِنَ وَالْْخِريِنَ  فإَِنَّ 
 

 فرماتے ہیں:  عبداللہ بن مسعود 

 )صحیح( ]طبرانی[ جو علم حاصل کرنا چاہتا ہے وہ گہرائی کے ساتھ قران کو سیکھے کیونکہ اس میں اولین و آخرین کا علم ہے۔ 

 
Abdullah ibne Masood  farmate hain:  

"Jo ilm haasil karna chahta hai woh gehraai ke saath Quran ko seekhe 

kyun ke is mein awwaleen wa aakhireen ka ilm hai." [Tabrani] (Saheeh) 

 

 
 أثمّر القرآنَ، أي بحث عَنْ عىمه. ]رنتخب رن صحاح الجمهري: ثمر[ 1

د رأى الح  ديث ر  ن قال الديْتمر نعد ب  ن عب  د الله ب  ن عب  د العزي  ز آل اََُ  ِّد: رأاي  ة ح  عبة، ع  ن أبِ ان  حاق رِرم   ة الجا   ب ر  ن تدلَس  ه، أه    قب    الاخ  تن ، أق     2
(. أعب  د الله ب  ن 3079 رق    133/ 3/ب(، أا ى  ر المطبمع  ة )108طري  ش ح  عبة أغ  هبِ، عن  ه. فِخرْ  ه رس  دد   فيرس  ندبِفي يْم  ا   فيالمطال  ب العالَ  ة المس  ندةفي )ل

نْ 8666رق     146/ 9(. أالط  نيان   فياللاب  هفي )854رق     229الإر  ام أا  د   فيدأائ  د الزه  دفي )  رَّةَ، ع  َ نْ ر  ُ حَاقَ، ع  َ نْ أَبِي اين  ْ عْبَةَ، ع  َ (. ثنث  تة  ر  ن طري  ش ح  ُ
 ([9/ 1محققا ) -]التفسه رن ننن نعَد بن رنةمر  عَبْدي الىَّهي بْني رَسْعُمدَ.
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 عَنْ حَقيَشي بْني ايبْ راَهيََ  الْبَ ىْخي َّ، 
 يَ قُولُ: قِيلَ لَِبْنِ الْمُبَارَكِ: 

 إِذَا صَلَّيْتَ مَعَنَا لِمَ لََ تَجْلِسُ مَعَنَا؟:
 قاَلَ: أَذْهَبُ مَعَ الصَّحَابةَِ وَالتَّابِعِينَ 

 قُ لْنَا لَهُ: وَمِنَ أيَْنَ الصَّحَابةَُ وَالتَّابِعُونَ؟ 
 (1)،قاَلَ: أَذْهَبُ أنَْظرُُ فِي عِلْمِي فأَدُْرِكُ آثاَرهَُمْ وَأَعْمَالَهُمْ 

 أنَْ تُمْ تَ غْتَابوُنَ النَّاسَ.  ؟فَمَا أَصْنَعُ مَعَكُمْ 
 ([164/ 8]حىَة ااألَا  أطبقات ااصفَا  )

 
 فرماتے ہیں:   شقیق بن ابراہیم بلخی 

جب آپ نماز سے فارغ ہو جاتے ہیں تو ہمارے ساتھ کیوں نہیں بیٹھتے؟ فرمایا    سے کسی نے کہا:  ابن مبارک  

میں صحابہ و تابعین کے ساتھ جاتا ہوں۔ ہم نے ان سے پوچھا: آپ صحابہ و تابعین کے ساتھ کیسے ہوسکتے ہیں؟ 

اعمال مل    فرمایا: و  آثار  و تابعین کے  تو اس میں مجھے صحابہ  اور اپنے علم میں مشغول ہوتا ہوں  میں گھر جاتا ہوں 

 تم تو بس لوگوں کی غیبتیں کرنے میں لگے رہتے ہو۔   جاتے ہیں۔ بھلا میں تم لوگوں کے ساتھ بیٹھ کر کیا کروں؟

 ]حلیۃ الاولیاء [ 

 

Shaqeeq ibne Ibrahim Balkhi  farmate hain:  

"Ibne Mubarak  se kisi ne kaha: Jab aap namaz se farigh ho jaate hain 

to hamare saath kyun nahi baithte?"  

Farmaya: "Main Sahaabaa aur Taaba'een ke saath jaata hoon."  

Humne unse poocha: "Aap Sahaabaa aur Taaba'een ke saath kaise ho 

sakte hain?"  

Farmaya: "Main ghar jaata hoon aur apne ilm mein mashghool hota 

hoon, to us mein mujhe Sahaabaa aur Taaba'een ke aasaar aur aamaal 

mil jaate hain. Bhala main tum logon ke saath baith kar kya karoon? 

Tum to bas logon ki gheebat karne mein lage rehte ho."  

[Hilyat-ul-Awliyaa] 

 

 
سَ: عَنْ  1 ، سَيَعْتُ  الحَْسَني بْني عيَسَفِ بْني رَانَرْيْ رَعَ   أَ اَ الْقُعُمدَ  ي الْبَ َْتي أَحْدَكَ؟ قاَلَ: لََْسَ أَ اَ أَحْديي! تُلْاثيرُ  قيََ  لَهُ: ياَ أبَاَ عَبْدي الرَّاَْني  أَقَدْ  عَبْدَ اللهي بْنَ الْمُبَارَكي

 ِّ نَ ةُْ   النَّبِي . -أَأَصْحَابيهي بَ َ ْ  ([ 249/ 2]الجارع اخنق الراأي أآداب السارع لىخطَب البغدادي ) يَ عْنِي النَّىرََ  ي الْلُاتُبي
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 : أدعَته  رن
فَعُ.  هُمَّ الل     إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنْ عِلْم  لََ يَ ن ْ
 [(2722) - 73 الأيْر أالدعا  أالتمبة أالانتغفار]م: 

 
 کی ایک دعا اس طرح ہے: اللہ کے رسول 

 ]مسلم[  اے اللہ میں ایسے علم سے تیری پناہ مانگتا ہوں جس میں کوئی فائدہ نہ ہو۔

 
Allah ke Rasool  ki ek dua is tarah hai:  

"Aye Allah, main aise ilm se teri panah maangta hoon jismein koi faida 

na ho." [Muslim] 
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 ندگی میں د و ر ب ا ن .6

 

 عائلی ر

 

 
 :  قال

 راَع  عَلَى أَهْلِ بَ يْتِهِ  الرَّجُلُ 
 راَعِيَةٌ عَلَى بَ يْتِ زَوْجِهَا وَوَلَدِهِ  وَالْمَرْأَةُ 
 راَع  وكَُلُّكُمْ مَسْئُولٌ عَنْ رعَِيَّتِهِ.  فَكُلُّكُمْ 

 عن ابن عمر   ([1829) - 20م: الإرارة  - 5200]خ: النلااح 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

اور اس کے بچوں پر نگراں ہے۔ پس تم میں سے    آدمی اپنے گھر والوں پر نگراں ہے اور عورت اپنے شوہر کے گھر

 ]بخاری ومسلم[  ہر شخص نگراں ہے اور اس سے اس کے ماتحتوں کے بارے میں پوچھا جائے گا۔

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Aadmi apne ghar walon par nigraan hai, aur aurat apne shauhar ke 

ghar aur uske bachchon par nigraan hai. Pas tum mein se har shakhs 

nigraan hai aur usse uske matehton ke baare mein poocha jaayega.  

[Bukhari wa Muslim] 

 
اَ قاَلَتْ:   عَنْ عَائيشَةَ    أنََّّ

   .يَ تَّكِئُ فِي حِجْرِي وَأنَاَ حَائِضٌ، فَ يَ قْرَأُ الْقُرْآنَ  كَانَ رَسُولُ الِله  
 ([301)  - 15م: الحَض  - 7549]خ: التمحَد 

 
 فرماتی ہیں: عائشہ 

 میری گود میں اپنا سر رکھ کر قرآن پڑھا کرتے تھے۔  میں حیض کی حالت میں ہوتی اور اللہ کے رسول اللہ  

 ]بخاری و مسلم[ 

 
Aaisha  farmati hain:  

Main haiz ki haalat mein hoti, aur Allah ke Rasool  meri god mein apna 

sar rakh kar Quran padha karte thhey. [Bukhari wa Muslim] 
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ر بتی  .7
ق
 کی د و ستیان ا و ر  

 

 ن

 

 ا جنبی مرد  و  ر

 

 

 تعالى: قال
 أيَ ُّهَا النَّبِيُّ  ياَ

 لَِْزْوَاجِكَ وَبَ نَاتِكَ وَنِسَاءِ الْمُؤْمِنيِنَ  قُلْ 
 عَليَْهِنَّ مِنْ جَلََبيِبِهِنَّ  يُدْنيِنَ 
 [ 59]ااحزاب: أَدْنَى أَنْ يُ عْرَفْنَ فَلََ يُ ؤْذَيْنَ وكََانَ اللهُ غَفُوراً رحَِيمًا.  ذَلِكَ 

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

اور مسلمانوں کی عورتوں سے فرما دیجئے کہ وہ اپنے جلباب )چادریں پردے کے   بیٹیوں اپنی  اے نبی، اپنی بیویوں،

کہ وہ پاکباز عورتیں ہیں( اور انھیں کوئی )گی  لیں۔ یہ زیادہ اقرب ہے کہ وہ پہچان لی جائیں  طور پر( اپنے اوپر ڈال 

 [۵۹]سورہ الاحزاب  اذیت نہیں پہنچائی جائے گی۔

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Aye Nabi, apni biwiyon, apni betiyon, aur musalmaanon ki aurton se 

farma dijiye ke woh apne jilbaab (chaadrein parde ke taur par) apne 

upar daal lein. Yeh zyada aqrab hai ke woh pehchaan li jaayein (ke woh 

paakbaaz aurtein hain) aur unhein koi aziyyat nahi pohchayi jaayegi.  

[Surah Al-Ahzaab 59] 
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 قال تعالى:  
 وَلََ تَ نْكِحُوا الْمُشْركَِاتِ حَتَّى يُ ؤْمِنَّ  

رٌ مِنْ مُشْركَِة  وَلَوْ أَعْجَبَتْكُمْ   وَلََْمَةٌ مُؤْمِنَةٌ خَي ْ
 وَلََ تُ نْكِحُوا الْمُشْركِِينَ حَتَّى يُ ؤْمِنُوا  

رٌ مِنْ مُشْرِك  وَلَوْ أَعْجَبَكُمْ    وَلَعَبْدٌ مُؤْمِنٌ خَي ْ
 أوُلئَِكَ يَدْعُونَ إِلَى النَّارِ وَاللهُ يَدْعُو إِلَى الْجَنَّةِ وَالْمَغْفِرَةِ بإِِذْنهِِ 

 [ 221]البقرة:  .وَيُ بَ يِّنُ آياَتهِِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَ تَذكََّرُونَ 
 

 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

مشرک عورتوں سے نکاح نہ کرو جب تک کہ وہ ایمان نہ لے آئیں۔ایک ایمان والی باندی ایک مشرکہ سے بہتر  

نکاح    مسلمان عورتوں کا()  تمہیں کتنی ہی اچھی کیوں نہ لگے۔ اور مشرک مردوں سے بھی  ہے چاہے وہ )مشرکہ( 

وہ  چاہے  ہے  بہتر  سے بہت  ایک مشرک  غلام  مومن  ایک  یقیناً  آئیں۔  لے  ایمان  وہ  کہ  تک  یہاں  کراؤ  نہ 

اور اللہ   )مشرک( تمہیں کتنا ہی اچھا کیوں نہ لگتا ہو۔ )یاد رکھو( یہ لوگ تمہیں جہنم کی آگ کی طرف بلاتے ہیں 

اور وہ اپنی آیتیں لوگوں کے لیے واضح کرتا ہے    تمہیں حکم کے ذریعے اپنی جنت اور اپنی مغفرت کی طرف بلاتا ہے

 [ ۲۲۱] سورہ البقرہ تاکہ وہ نصیحت لیں۔ 

 

Allah Ta'aala ne farmaya:  

Mushrik aurton se nikah na karo jab tak ke woh imaan na le aayen. Ek 

imaan wali baandi ek mushrika se behtar hai, chahe woh (mushrika) 

tumhein kitni hi achchi kyun na lage. Aur mushrik mardon se bhi 

(musalman aurton ka) nikah na karao yaha’n tak ke woh imaan le 

aayen. Yaqeenan ek momin ghulaam ek mushrik se bohot behtar hai, 

chahe woh (mushrik) tumhein kitna hi accha kyun na lagta ho. (Yaad 

rakho) yeh log tumhein Jahannam ki aag ki taraf bulaate hain, aur Allah 

tumhein apni Jannat aur apni maghfirat ki taraf bulaata hai, aur woh 

apni aayatein logon ke liye wazeh karta hai taake woh naseehat lein."  

[Surah Al-Baqarah 221] 



 17 

 ب لا تحقیق چیزو ن کی تشہی  .8

 

 

 : قاَلَ 
 .كَفَى باِلْمَرْءِ كَذِباً أَنْ يُحَدِّثَ بِكُلِّ مَا سَمِعَ 

 [6الن َّةْ ي عَنْ الْحدَييثي بيلُا ِّ رَا سَيَعَ رق   ]م: رقدرة: باَبُ 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 ]مسلم[ آدمی کے جھوٹا ہونے کے لیے اتنا ہی کافی ہے کہ وہ محض سنی سنائی باتیں بیان کرتا ہو۔ 

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Aadmi ke jhoota honay ke liye itna hi kaafi hai ke woh mahez suni 

sunayi baatein bayaan karta ho. [Muslim] 
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 میں کم فہم لوگون کی گفتگو .9

 

 سنگین عالمی معاملات

 

 

 قاَلَ:    عَنْ أَبِي هُريَْ رةََ 
 :    اللهِ قاَلَ رَسُولُ 

 عَلَى النَّاس سَنَ وَاتٌ خَدَّاعَاتٌ  سَيَأتِي»
 فِيهَا الْكاذِبُ وَيُكَذَّبُ فِيهَا الصَّادِقُ  يُصَدَّقُ 
 فِيهَا الخَائِنُ وَيَخُوَّنُ فِيهَا الَْمِينُ  وَيؤُتَمَنُ 
 (1). قِيلَ وَمَا الرُّوَيبِْضَةُ؟«فِيهَا الرُّوَيْ بَضَةُ  وَيَ نْطِقُ 

 .«يَ تَكَلَّمُ فِي أَمْرِ العَامَّةِ  (2)الرَّجُلُ التَّافِهُ »: قاَلَ 
 [ )صحَح(. 3650)ح  ه ( عن أبِ هريرة. ]صحَح الجارع 

 
 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

لوگوں پر ایسے سال آئیں گے جن میں دھوکہ ہی دھوکہ ہوگا۔ جس میں جھوٹے کو سچا اور سچے کو جھوٹا مانا جائے گا۔  

 )خائن کو امانتدار اور امانتدار کو خائن مانا جائے گا۔ اور 

 

ب بولے گا۔ پوچھا گیا کہ یہ    وہ ایسا دور ہوگا کہ( اس میں روی 

 کیا چیز ہے؟ فرمایا: 

 

ب  بالکل گھٹیا قسم کا )جاہل( شخص جو امت کے عمومی معاملات میں بولنے لگے گا۔   روی 

 ابن ماجہ[  ]مسند احمد،

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Logon par aise saal aayenge jin mein dhoka hi dhoka hoga. Jis mein 

jhoote ko sachcha aur sachche ko jhoota maanaa jaayega. Khaa'in ko 

amaanatdaar aur amaanatdaar ko khaa'in maanaa jaayega. Aur (woh 

aisa daur hoga ke) usmein Ruwaibizah bolega."  

Poocha gaya ke yeh Ruwaibizah kya cheez hai?  

Farmaya: "Bilkul ghatiya qism ka (jaahil) shakhs jo ummat ke aam 

muamlaat mein bolne lagega." [Musnad Ahmad, Ibne Majah] 

 
زُ الَّأيي ربََضَ عَنْ رَعَالي اارُمر أقعَد عَنْ طىََبةا، أَديياَدَةُ  1 يْ  ([185/ 2]النةاية   غريب الحديث أااثر )  التَّا  لىمبالغَة. الرُّأَيْ بَكَةُ، تَةْغيهُ الرَّابيكَةُ أَهُمَ الْعَا
َس الَحقيه. ]النةاية   غريب الحديث أااثر ) 2  ([185/ 2أالتَّافه: الَخسي
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10.  

 

ر ت
ف
ر قہ و ا ر ا نہ منا

ف
ا م پر 

 

 تبلیغ کے ب

 

 

 تعالى: قال
 إِلِى سَبيِلِ ربَِّكَ  ادعُْ 

 وَالْمَوْعِظةَِ الْحَسَنَةِ  باِلْحِكْمَةِ 
 [ 125]النح  باِلَّتِي هِيَ أَحْسَنُ.  وَجَادِلْهُم

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

ان سے )یعن مخالفین   اور  ذریعے  وعظ و نصیحت کے  عمدہ  اور  دو حکمت  دعوت  کی طرف  راستے  رب کے  اپنے 

 [۱۲۵ ]سورہ النحل سے( بحث و مباحثہ کرو اچھے طریقے سے۔

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Apne Rab ke raaste ki taraf dawat do hikmat aur umda wa'az-o-

naseehat ke zariye, aur unse (yaani mukhalifeen se) behs-o-mubahisa 

karo achche tareeqe se. [Surah An-Nahl 125] 
 :  قال

 المُؤْمِنُ باِلطَّعَّانِ   ليَْسَ 
 وَلََ اللَّعَّانِ وَلََ الْفَاحِشِ وَلََ الْبَذِيِّ. 

 [ )صحَح( 5381)ح ( عن ابن رسعمد. ]صحَح الجارع 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

کھانے والی سخت باتیں کرنے والا   مومن طعنے دینے والا،
ُ
لعنتیں کرنے والا، بے حیائی کی باتیں کرنے والا اور دل د

 )صحیح(  ]مسند احمد[ نہیں ہوتا۔

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Momin taane dene wala, laanatein karne wala, be-hayaai ki baatein 

karne wala aur dil dukhaane waali sakht baatein karne wala nahi hota. 

[Musnad Ahmad] (Saheeh) 
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 گرد  تنظیمون کا شکار  بنن  .11

 

ت

 

 ش
ہ
 د 

 

 

 تعالى: قال
 للِْحَرْبِ أَطْفَأَهَا اللهُ  ناَراً أَوْقَدُوا كُلَّمَا

 [ 64]المائدة لََ يُحِبُّ الْمُفْسِدِينَ.  وَاللهُ  فِي الَْْرْضِ فَسَادًا وَيَسْعَوْنَ 
 

 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

جب بھی وہ جنگ کی آگ بھڑکاتے ہیں اللہ تعالی اسُے بجھا دیتا ہے۔ وہ زمین میں فساد ہی کے لیے کوشاں رہتے  

 [۶۴] سورہ المائدہ جب کہ اللہ تعالی فساد کرنے والوں کو پسند نہیں کرتا۔ ہیں

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Jab bhi woh jang ki aag bhadkaate hain Allah Ta'ala usey bujha deta 

hai. Woh zameen mein fasaad hi ke liye kosha’n rehte hain jab ke Allah 

Ta'ala fasaad karne walon ko pasand nahi karta. [Surah Al-Ma'idah 64] 
 

 :  قال
 أَراَدَ أَنْ يَ نْصَحَ لِذِي سُلْطاَن   مَنْ 
 يُ بْدِهِ عَلََنيَِةً، وَلَكِنْ ياَخُذُ بيَِدِهِ فَ يَخْلُوا بِهِ،  فَلََ 

 قبَِلَ مِنْهُ فَذَاكَ، وَإِلََّ كَانَ قَدْ أَدَّى الَّذِي عَلَيْهِ.  فإَِنْ 
 [ )اننادبِ صحَح( 1096)السنة لابن أبِ عاص ( عَنْ حُريَْحي بْني عُبَ َْدَ ]ظنل الجنة 

 
 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

جو شخص صاحبِ اقتدار شخص کو نصیحت کرنا چاہے وہ علانیہ نصیحت نہ کرے بلکہ اس کا ہاتھ پکڑ کر اسے تنہائی میں  

ا س  (اور نصیحت کرے)لے جائے   تو  اگر نہ بھی کرے  اور  اگر وہ اس نصیحت کو قبول کر ے تو بہت خوب  ۔ پس 

  لابن ابی عاصمنے اپنی ذمہ داری ادا کردی۔ 

 

ۃ

 

ن ُ 
س
ل
 ( )صحیح [ ]ا

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Jo shakhs saahib-e-iqtedaar shakhs ko naseehat karna chahe woh 

alaaniya naseehat na kare balki uska haath pakad kar usey tanhaai 

mein le jaaye (aur naseehat kare). Pas agar woh is naseehat ko qabool 

kar le to bahot khoob, aur agar na bhi kare to is ne apni zimmedaari ada 

kar di. [As-Sunnah li ibne Abee Aasim] (Saheeh) 
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 انسانی ذہن پر سوشل میڈیا کے اثرات  .۲

 

 

More than four hours of screen time a day in one-year-old kids has been linked to 
developmental delays, according to a new study published in The Journal of the 
American Medical Association (JAMA) Pediatrics. The research found that kids 
exposed to more screen time than their peers experienced developmental delays 
in communication and problem-solving skills . 

[Hindustan Times, Aug 22, 2023] 

 
A 2019 study of more than 12,000 13- to 16-year-olds in the UK conclusively 
established that being on social media more than three times a day led to a 
decline in the mental health and well-being of students. 

[Times of India, Nov 18, 2023] 
 

Social media use in teenagers can have profound risk of harm to the mental 
health and well-being of children and adolescents, said US Surgeon General Dr 
Vivek Murthy in a new advisory urging parents, policymakers and technology 
companies to address the growing mental health crisis. Use of social media for 
over three hours a day can raise risk of depression and anxiety. Excess social 
media use is also related to poor sleep quality in teenagers which can further 
impact their mental health. 

[Hindustan Times, May 24, 2023] 
 

Reducing social media usage by 30 minutes improves mental health, job 
satisfaction while frequent users find it difficult to focus on their work, a study has 
found.  

[Economic Times, Dec 18, 2023] 
 

Researchers discovered that one in three people surveyed felt worse (“lonely, 
frustrated or angry”) after spending time on Facebook, often due to perceived 
inadequacies when comparing themselves to friends.  

Reader's Digest, Jan. 06, 2023  
10 Weird Negative Effects of Social Media on Your Brain 
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 ر ب ا کار ی و  خود  نمائی  .1

 

 
 عَنْ أَبِي نَعيَدَ الْخدُْرييِّ قاَلَ: 

نَا رَسُولُ اللهِ   خَرَجَ عَليَ ْ
 : الَ قَ وَنَحْنُ نَ تَذَاكَرُ الْمَسِيحَ الدَّجَّالَ ف َ 

 أَلََ أُخْبِركُُمْ بِمَا هُوَ »
 ؟  «مِنَ الْمَسِيحِ الدَّجَّالِ  أَخْوَفُ عَليَْكُمْ عِنْدِي

 !  فَ قُلْنَا: بَ لَى ياَ رَسُولَ اللهِ 
، أَنْ يَ قُومَ الرَّجُلُ فَ يُصَلِّي»فَ قَالَ:     الشِّرْكُ الْخَفِيُّ

 [ )حسن( 30)ه هش( ]صحَح الترغَب  .«فَ يُ زَيِّنُ صَلَتََهُ لِمَا يَ رَى مِنْ نظَرَِ رجَُل  
 

 فرماتے ہیں:   ابو سعید خدری 

اس وقت ہم مسیح دجال کے بارے میں باتیں کر رہے تھے۔    اللہ کے رسول    اور  ہمارے پاس تشریف لائے 

نے فرمایا: کیا میں تمہیں ایک ایسی چیز نہ بتاؤں جس کا مجھے تم پر مسیح دجال سے بھی زیادہ خوف ہے؟ ہم نے    آپ  

نے فرمایا: شرک  خفی )یعن چھپا ہوا شرک(! اور وہ یہ ہے کہ آدمی اٹھ کر   اے اللہ کے رسول! آپ    ضرور،  کہا:

   نماز پڑھنے لگے لیکن پھر کسی کے دیکھنے کی وجہ سے اپنی نماز کو اور بھی اچھا بنانے کی کوشش کرنے لگے۔ 

 )حسن( بیہقی[ ماجہ، ]ابن

 

Abu Saeed Khudri  farmate hain:  

Allah ke Rasool  hamaare paas tashreef laaye aur us waqt hum 

Maseeh e Dajjal ke baare mein baatein kar rahe thhey. Aap  ne 

farmaya: Kya mein tumhein ek aisi cheez na batau jis ka mujhe tum par 

Maseeh e Dajjal se bhi zyada khauf hai? Hum ne kaha: Zaroor, aye Allah 

ke Rasool! Aap  ne farmaya: Shirk e Khafi (yaani chupa huwa shirk)! 

Aur woh yeh hai ke aadmi uth kar namaaz padhne lage lekin phir kisi ke 

dekhne ki wajah se apni namaaz ko aur bhi achcha banaane ki koshish 

karne lage. [Ibne Majah, Bayhaqi] (Hasan) 
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 عَنْ مَحْمُمدي بْني لبَيَدَ قاَلَ 
 :   اللهِ قاَلَ رَسُولُ 

 ، «الشِّرْكُ الَْصْغَرُ  إنَّ أَخْوَفَ مَا أَخَافُ عَليَْكُمُ »
 قاَلُوا: وَمَا الشِّرْكُ الَْصْغَرُ ياَ رَسُولَ الِله؟

 : إذَا جَزَى النَّاسَ بأَِعْمَالِهِمْ  الرِّياَءُ، يَ قُولُ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ »قاَلَ: 
نْ يَا  . «فاَنْظرُُوا هَلْ تَجِدُونَ عِنْدَهُمْ جَزَاءً  اذْهَبُوا إلَى الَّذِينَ كُنْتُمْ تُ رَاؤُونَ فِي الدُّ

 [ )صحَح( 32]صحَح الترغَب  ( عن محممد بن لبَدح )
 

 فرماتے ہیں: محمود بن لبید

کا خوف ہے۔ لوگوں نے    )یعن چھوٹے شرک( نے فرمایا: مجھے تم پر سب سے زیادہ شرک  اصغ   اللہ کے رسول   

یعن دکھاوے کے لیے عمل کرنا(۔  )ریا کاری    نے فرمایا:  اے اللہ کے رسول، شرک  اصغ کیا ہے؟ آپ    پوچھا:

تم   فرمائے گا: )آج( قیامت کے دن جب اللہ تعالی تعالی بندوں کو ان کے اعمال کا بدلہ دے گا تو )ریا کاروں سے(

انہی لوگوں کے پاس جاؤ جنھیں دکھانے کے لیے تم دنیا میں عمل کرتے تھے۔ ذرا دیکھو تو صحیح تمہیں ان کے پاس کچھ  

 صحیح() ]مسند احمد[بدلہ ملتا ہے یا نہیں! 

 
Mahmood ibne Labeed  farmate hain:  

Allah ke Rasool  ne farmaya: Mujhe tum par sab se zyada Shirk e 

Asgar (yaani chhota shirk) ka khauf hai. Logon ne poocha: Aye Allah ke 

Rasool, Shirk e Asgar kya hai? Aap  ne farmaya: Riyakaari (yaani 

dikhaawe ke liye amal karna). Qiyaamat ke din jab Allah Ta'ala bandon 

ko unke aamaal ka badla dega to (riyakaaron se) farmayega: (Aaj) Tum 

unhi logon ke paas jao jinhein dikhaane ke liye tum dunya mein amal 

karte thhey. Zara dekho to sahi tumhein unke paas kuch badla milta hai 

ya nahi!" [Musnad Ahmad] (Saheeh) 
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ا شکری .2

 

 ا حساسِ محرو می ا و ر  غم ا و ر  ب

 

 

 قاَلَ:   عَنْ عَمْني بْني عَبْدي اللهي 
 صَحِبْتُ الَْْغْنيَِاءَ  

 فَ لَمْ أَرَ أَحَدًا أَكْثَ رَ هَمًّا مِنِّي،  
رًا مِنْ ثَ وْبِي،   رًا مِنْ دَابَّتِي، وَثَ وْباً خَي ْ  أَرَى دَابَّةً خَي ْ

 [1780]ت بتحقَش االبان . وَصَحِبْتُ الْفُقَرَاءَ فاَسْتَ رَحْتُ 

 
 فرماتے ہیں:  عبداللہ  عون بن

میں مالداروں کی صحبت میں رہا تو میں اپنے آپ سے زیادہ کسی کو فکرمند نہیں پاتا تھا۔ میں دیکھتا تھا کہ دوسروں کی   

سواری مجھ سے بہتر ہے، دوسروں کے کپڑے مجھ سے بہتر ہیں۔ لیکن پھر میں نے فقراء کی صحبت اختیار کی اور تب  

 ]ترمذی[جا کر مجھے راحت نصیب ہوئی۔ 

 
Aun ibne Abdullah  farmate hain:  

Main maaldaaron ki sohbat mein raha to main apne aap se zyada kisi ko 

fikrmand nahi paata tha. Main dekhta tha ke doosron ki sawaari mujh se 

behtar hai, doosron ke kapde mujh se behtar hain. Lekin phir main ne 

fuqara ki sohbat ikhtiyaar ki aur tab ja kar mujhe raahat naseeb hui.  

[Tirmizi] 
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 عَنْ نَعيَدي بْني عَاريرَ أأَْ غَهْبِي رينَ الْبَةْرييََِّّ قاَلَ:  
 جَاءَ رجَُلٌ إِلَى يوُنُسَ بْنِ عُبَ يْد  يَشْكُو ضِيقَ حَالِهِ، 

 فَ قَالَ لَهُ يوُنُسُ: أيََسُرُّكَ ببَِصَرِكَ هَذَا 
؟ قاَلَ الرَّجُلُ: لََ.   الَّذِي تُ بْصِرُ بِهِ مِائَةَ ألَْفَ دِرْهَم 

؟ قاَلَ الرَّجُلُ: لََ.   قاَلَ: فبَيَِدَيْكَ مِائَةُ ألَْفِ دِرْهَم 
 قاَلَ: فبَِرجِْلَيْكَ؟ قاَلَ الرَّجُلُ: لََ. قاَلَ: فَذكََّرَهُ نعَِمَ الِله عَليَْهِ.  

، وَأنَْتَ تَشْكُو الْحَاجَةَ!   [4149]هب: فَ قَالَ يوُنُسُ: أَرَى عِنْدَكَ مَا بَ يْنَ مِئَاتِ آلََف 
 

 سعید بن عامر فرماتے ہیں: 

یونس بن عبید کے پاس ایک شخص آیا اور اپنی تنگدستی کی شکایت کرنے لگا۔ یونس بن عبید نے اس سے کہا: کیا تمہیں  

 اس بات سے خوشی ہوگی کہ تمہیں ا ن آنکھوں کے بدلے جن سے تم دیکھتے ہو ایک ہزار درہم دے دیے جائیں؟

دونوں پاؤں کے   نہیں۔ فرمایا:  دونوں ہاتھوں کے بدلے ایک ہزار درہم؟ وہ پھر بولا:  ہرگز نہیں! فرمایا:  اس نے کہا:

ایک کے بعد ایک اللہ کی نعمتیں گناتے چلے گئے۔ پھر فرمایا: میں    عبید    بدلے؟ کہا: نہیں! اس طرح یونس بن 

]شعب   دیکھ رہا ہوں کہ تمہارے پاس لاکھوں کی نعمتیں ہیں لیکن اس کے باوجود تم اپنی تنگدستی کی شکایت کرتے ہو؟ 

 الإیمان[ 

 

Saeed ibne Aamir farmate hain:  

Yunus ibne Ubaid ke paas ek shakhs aaya aur apni tangdasti ki 

shikaayat karne laga. Yunus ibne Ubaid ne us se kaha: Kya tumhein is 

baat se khushi hogi ke tumhein in aankhon ke badle jin se tum dekhte ho 

ek hazaar dirham de diye jayein? Us ne kaha: Harghiz nahi! Farmaya: 

Dono haathon ke badle ek hazaar dirham? Woh phir bola: Nahi. 

Farmaya: Dono paaon ke badle? Kaha: Nahi! Is tarah Yunus ibne Ubaid 

 ek ke baad ek Allah ki ne’maton ko ginaane lage. Phir farmaya: Main 

dekh raha hoon ke tumhare paas laakhon ki ne’matein hain lekin is ke 

bawajood tum apni tangdasti ki shikaayat karte ho? [Shu’bul Emaan] 
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 :  قال 
 انْظرُُوا إِلَى مَنْ أَسْفَلَ مِنْكُمْ 

 وَلََ تَ نْظرُُوا إِلَى مَنْ هُوَ فَ وْقَكُمْ 
 .نعِْمَةَ اللهِ  (1) فَ هُوَ أَجْدَرُ أَنْ لََ تَ زْدَروُا 

 ([ عن أبِ هريرة2963) - 9]م: الزهد أالرقائش 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

اُس شخص کی طرف دیکھو جو )نعمتوں میں( تم سے نیچے ہے، نہ کہ اس شخص کی طرف جو تم سے اوپر ہے۔ یہ زیادہ  

 ]مسلم[ بہتر ہے تاکہ تم اللہ کی نعمتوں کی ناقدری کرنے سے بچ جاؤ۔ 

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Us shakhs ki taraf dekho jo (ne’maton mein) tum se neeche hai, na ke us 

shakhs ki taraf jo tum se upar hai. Yeh zyada behtar hai taake tum Allah 

ki ne’maton ki Naa qadri karne se bach jao. [Muslim] 

 قال تعالى:
نَ يْكَ   وَلََ تَمُدَّنَّ عَي ْ

هُمْ   إِلَى مَا مَت َّعْنَا بِهِ أَزْوَاجًا مِن ْ
رٌ وَأبَْ قَى نْ يَا لنَِ فْتنَِ هُمْ فِيهِ وَرزِْقُ ربَِّكَ خَي ْ  [131]طه:  (2).زهَْرَةَ الْحَيَاةِ الدُّ

 

 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

)اے نبی،( اپنی نگاہیں ہرگز بھی اسُ دنیاوی زیب و زینت کی طرف نہ اٹھانا جو ہم نے اُن میں سے مختلف قسم کے   

اور )یاد رکھیں،( آپ  انُھیں ا ن نعمتوں میں آزمائیں۔  کے رب کا رزق ہی زیادہ   لوگوں کو دے رکھی ہیں تاکہ ہم 

  بہتر اور زیادہ باقی رہنے والا ہے۔

ٰ

ۃ
ٰ
 [ ۱۳۱]سورہ ط

 

Allah Ta'aala ne farmaya:  

 (Aye Nabi,) Apni nigahein harghiz bhi us dunyaawi zeenat ki taraf na 

uthana jo hum ne un mein se mukhtalif qism ke logon ko de rakhi hain 

taake hum unhein in ne’maton mein aazmaayein. Aur (yaad rakhein,) 

Aap ke Rab ka rizq hi zyada behtar aur zyada baaqi rehne wala hai.  

[Surah Taha 131] 

 
حْتيقَارُ ]تَفة ااحمذي ) قال المباريْفمري: 1 دْديراَ ُ الاي  ([182/ 7)أنَْ لَا تَ زْدَرُأا( أَيْ بيَِنْ لَا تََْتَقيرُأا؛ أَالاي
ةُْ  دَهْرَة الْحَََاة الدُّ ْ ََا{ ديينَتةَا  2 ن ْ ْ ا{ أَصْنَاف ا }ري نَ َْك الَى رَا رَت َّعْنَا بيهي أدَْأَا أَبَََْ تةَا }لينَ فْتينةُْ  فيَهي{ بيَِنْ يَطْغَمْا }أَريدْق ربَّك{  ي الْجنََّة }خَهْ{ مِيَّا  }أَلَا تََدَُّنّ عََ ْ

 ([ 419أأُتُمبُِ  ي الدُّ ْ ََا }أأبقفِ{ أدأم ]تفسه الجنلَّ ) : 
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 حسد .۳

 

 

 :قال ابن تَمَة 
   (1)وَالتَّحْقِيقُ أَنَّ الْحَسَدَ 
 لِمَا يَ رَاهُ مِنْ حُسْنِ حَالِ الْمَحْسُودِ.   هُوَ الْبُ غْضُ وَالْكَرَاهَةُ 

 ([111 /10]مجممع الفتاأى )
 

 فرماتے ہیں: ابن تیمیہ 

   تحقیق یہ ہے کہ حسد اُس بغض و کراہت کا نام ہے جو آدمی کسی کے اچھے حال کو دیکھ کر اپنے اندر محسوس کرتا ہے۔  

 ]مجموع الفتاوی[  

 

Ibne Taymiyah  farmate hain:  

Tehqeeq yeh hai ke hasad us bughz wa karaahat ka naam hai jo aadmi 

kisi ke achche haal ko dekh kar apne andar mehsoos karta hai. 

[Majmooul Fatawa] 

 

 : قال 
 .لََ يَ زَالُ النَّاسُ بِخَيْر  مَا لَمْ يَ تَحَاسَدُوا

 )حسن(  [2887]صحَح الترغَب )طب( 
 

 نے فرمایا: اللہ کے رسول 

 )حسن(  ]طبرانی[لوگ ہمیشہ اچھے حال میں رہیں گے جب تک کہ وہ آپس میں حسد نہ کرنے لگیں۔ 

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Log hamesha achche haal mein rahenge jab tak ke woh aapas mein 

hasad na karne lagen. [Tabrani] (Hasan) 

 

 
ب  1  : قال ابن رْ

. أَالحَْسَدُ رَريُْْمدَ  ي طيبَاعي الْبَشَري، هي  ي حَْ َ  رينَ الْفَكَائي ي نْسي يْ ْ سَانَ يَلْارَبُِ أنَْ يَ فُمقَهُ أَحَدَ رينْ   [ (260/ 2ْارع العىمم أالحلا  ت اار ؤأ  )] أَهُمَ أنََّ الْإي
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 : قال 
 ( 1)وَلََ يَجْتَمِعَانِ فِي قَ لْبِ عَبْد  الِإيمَانُ وَالحَسَدُ.

 [ )صحَح( 7620)ح  ن ك( عن أبِ هريرة. ]صحَح الجارع 
 

 نے فرمایا: اللہ کے رسول 

 صحیح( ) نسائی، حاکم[ ] مسند احمد،کسی بندے کے دل میں ایمان اور حسد ایک ساتھ جمع نہیں ہو سکتے۔ 

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Kisi bande ke dil mein imaan aur hasad ek saath jama nahi ho sakte. 

[Musnad Ahmad, Nasai, Haakim] (Saheeh) 

 
َهُ الىَّهُ  -قاَلَ ابْنُ عُثَ َْميَّ   1 لْامَةي الىَّهي عَزَّ أَْ  َ َّ -رَاي دي عَىَفِ حي ُُ الحاَني اَ ةَا ايعْتري ن ْ دي العَىيَمَةي الَّيِ تََْةُُ  بيالَحسَدي، فَمي ا أَ ْ ع  ََ  الى  َّهُ ب  يهي عَى  َفِ : ليىْمَفَاني تَ ر  َ َ   َّكَ ايذَا يَْريه  ْ ، اي

َُ عَى  َ  اَ تري ةَ، فَفيَ  هي ايع  ْ أيبِي الن ِّعْم  َ شُّ ه  َ تَحي ُ  لَا يَس  ْ أَا الرَّْ  ُ ملُ: ه  َ ، يََِْ   َّكَ تَ ق  ُ َُ اَ تري أَا ايع  ْ هْيكَ فَ ة  َ مدي، غ  َ نَ البَ غ  ْ ي عَى  َفِ المحَْس  ُ ََْى  ُم غَاليب   ا ر  ي دُ لَا  ا الَحس  َ أَليكَ أيَْك    دَري. يْ  َ فِ الق  َ
أيبِي الن ِّعْم  َ  زُألَ ه  َ نْ أَْ  ْ ي أنَْ ت   َ فَْ عَال  يهي ر  ي دَ يَ بْغي  عَىَفِ المحَْسُمدي، ايرَّا بيىيسَا يهي أَأْ بيِ دُ الحاَني اَ لَا فَ نَ ي اَّ اي   َّهُ رُ   َّ دْري، ح  َ َِّشَ الة  َّ ا ض  َ منُ قىَيق    ا يَلا  ُ دَ دَائيم    ا أنََّ الحاَن  ي ا أيَْك    ة  َ ن ْ ةُ، أَري
ا أَ  د ا أَهُ  َ  مدي ايدْدَادَ َ لا  َ هي عَى  َفِ المحَْس  ُ ةُ الى  َّ ا ايدْدَادَتْ  يعْم  َ مْمُ، أيَُْىَّم  َ ُ  أَلَا الن   َّ هُ ااَيْ  ْ راَحي يَطيَ  بُ ل  َ دَمَ ايْ ش  ي َُ ال  ن َّفْسي أَع  َ ا بُ ايْ قيب  َ دَ أَا  َ  َّ أَالغ  َ َّ يمُْ  ي ا، أَرَعْى  ُممَ أنََّ النَّلا  ي غَم   

رُ فيَمَا أَ ْ عََ  الىَّهُ بي  اَ يَلُامنُ يُةَىِّ  أَقَ ىْبُهُ يُ فَلاِّ . ]فَ تْحُ ذيي الَجنَلي أَالإييْْراَمي )الةَّدْري بيالطَّاعَاتي أَغَهْيهَا، حَاَّ اي َّهُ رُ َّ  ([351/ 6هي عَىَفِ المحَْسُمدي، فَ ََقي ُّ ثَ ماَبُ الَحسَنَاتي
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 بے چینی .۴

 

 

 کے سب ت  بے چینی  

 

 کر سے ا عرا ض

 

 د

 قال تعالى:  
 [124]طه:  (1) .وَمَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذِكْرِي فإَِنَّ لَهُ مَعِيشَةً ضَنْكًا

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

اسُ کے لیے   زندگی )کی سزا(    دنیا میں( ایک تن )جو شخص میری یاد سے اعراض کرے گا )یعن منہ موڑے گا( 

 ہے۔ 

ٰ

ۃ
ٰ
 [ ۱۲۴]سورہ ط

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Jo shakhs meri yaad se e’raaz karega (yaani munh modega) us ke liye 

(dunya mein) ek tang zindagi (ki sazaa) hai. [Surah Taha 124] 

 
 : قال الشَخ السدي  1

 أَبَ عْضُ الْمُفَسِّريينَ يَ رَى أنََّ الْمَعيَشَةَ الكَّنيكَ عَارَّة   ي دَاري الدُّ ْ ََا  
َُ عَنْ ذييْْري ربَِّهي رينَ اْ مَُممي أَالْغَمُممي أَالْآلَامي الَّيِ هيَ  عَأَابَ رُعَ ََّ   َبُ الْمُعَرِّ اَ يُةي   ي

طْنَقي الْمَعيَشَةي الكَّنيكَ، أَعَدَمي تَ قْيََديهَا. رَةي لإيي  [ (516تفسه السعدي = تَسه اللاريم الران ) : ] أَ ي دَاري الْنَيْدخَي أَ ي الدَّاري الْآخي
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 د یکھ کر بے چینی ا و ر  مایوسی  

 

 عالمی حالات

 
 قال تعالى:

 (1) وَلََ تَ يْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللهِ 
 [87]يمنف:  (2) .إِنَّهُ لََ يَ يْأَسُ مِنْ رَوْحِ الِله إِلََّ الْقَوْمُ الْكَافِرُونَ 

 
 عَنْ قَ تاَدَةَ  ي قَ مْليهي: 

 ([ 314/ 13]تفسه الطنيي   ه ر ) أَيْ مِنْ رحَْمَةِ الِله. ﴾وَلََ تَ يْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللهِ ﴿

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

 [۸۷]سورہ یوسف  اور اللہ کی رحمت سے مایوس نہ ہونا؛ کیونکہ اللہ کی رحمت سے کافر لوگ ہی مایوس ہوتے ہیں۔

 

 فرماتے ہیں:   قتادہ 

 ]تفسیرطبری[  میں روح اللہ سے مراد اللہ کی رحمت ہے۔ ﴾وَلََ تَ يْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللهِ ﴿

 

Allah Ta'aala ne farmaya:  

Allah ki rehmat se mayoos na hona; kyun ke Allah ki rehmat se kafir log 

hi mayoos hote hain. [Surah Yusuf 87]  
 

Qatadah  farmate hain:  

 ﴿وَلََ تَ يْأَسُوا مِنْ رَوْحِ الِله﴾
 mein Rauhillah se murad Allah ki rehmat hai. [Tafseer-e-Tabari] 

 
َ ي  رينْ  الْإيْ سَانُ   يَيَدُبُِ  رَا الرَّأْحُ : ااَْصْمَعي ُّ  قاَلَ  1 ُْمديبِي  الْإيْ سَانُ  يَ ةْتَ زُّ  رَا فَلُا ُّ  أَا يْزَّةي، الحَْريََْةي   عَىَفِ يَدُلُّ  أَالترَّيْْيَبُ  ايلََْهي، فَ ََسْلُانُ  اْ مَاَ ي  َ سي  . رَأْحَ  فَ ةُمَ   بيهي  أَيَ ىْتَأُّ  بيمُ

 ([ 59/ 3) لىشميْان القدير فتح]
   .فهينَةما عندبِ، رن بفرجََ   أأخَه يمنف عىفِ الحزن رن فَه نحن  را عنا الله يرأِّح أن رن تقنطما ألا:  يقمل ،(الله رأح رن  تَِنما ألا: )الطنيي قال

 ([ 232/ 16) حايْر ت البَان  ْارع =  الطنيي تفسه]
 [ 23: العنلابمت]  ألَيَ َ  عَأَابَ   َ ُ ْ  أَأأُلَئيكَ  رَاَْيِ  رينْ  يئَيسُما أأُلئَيكَ  أَليقَا يبِي  الىَّهي   بيآياَتي   يَْفَرُأا  أَالَّأيينَ : تعالى قال 2

رَةي  رينَ  يئَيسُما  قَدْ  عَىََْةي ْ  الىَّهُ  غَكيبَ   قَ مْر ا تَ تَ مَلَّمْا لَا  آرَنُما الَّأيينَ  ياَأيَ ُّةَا: تعالى قال  [ 13:  الممتحنة]. الْقُبُمري  أَصْحَابي  رينْ  الْلُافَّارُ  يئَيسَ  يَْمَا  الْآخي
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 حرض ا و ر  مقابلہ ا رٓ ا ئی .5

 

 

 : قال 
لَكُمْ، (1) فإَِنَّ الشُّحَّ أَهْلَكَ  وَات َّقُوا الشُّحَّ،  مَنْ كَانَ قَ ب ْ

 حَمَلَهُمْ عَلَى أَنْ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ وَاسْتَحَلُّوا مَحَارمَِهُمْ.
 ([ عن ْابر بن عبد الله2578) - 56]م: الني أالةىة أالآداب 

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

لالچ سے بچو، ا س لیے کہ تم سے پچھلی قوموں کو لالچ ہی نے ہلاک کیا ہے۔ ا س لالچ نے انھیں ا س بات پر آمادہ کر  

 ] مسلم[چیزوں کو اپنے لیے حلال کر لیں۔  دیا کہ وہ ایک دوسرے کا خون بہائیں اور اللہ کی حرام کی ہوئی

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Laalach se bachon, is liye ke tum se pehli qaumon ko laalach hi ne 

halaak kiya hai. Is laalach ne unhein is baat par aamaada kar diya ke 

woh ek doosre ka khoon bahaayein aur Allah ki haraam ki hui cheezon 

ko apne liye halaal kar lein. [Muslim] 
 

 : قاَلَ 
 مَا ذِئْ بَانِ جَائعَِانِ أرُْسِلََ فِي غنََم  

 بأِفَْسَدَ لَهَا مِنْ حِرْصِ الْمَرْءِ عَلَى الْمَالِ وَالشَّرَفِ لِدِينِهِ.
 [ )صحَح( 5620)ح  ت( عن يْعب بن رالك. ]صحَح الجارع 

 

 نے فرمایا: اللہ کے رسول 

دو بھوکے بھیڑیے اگر بکریوں کے ریوڑ میں چھوڑ دیے جائیں تو وہ اتنی تباہی نہیں مچاتے جتنی تباہی مال اور شرف کی  

 ترمذی[ مسند احمد، ]حرص سے آدمی دین میں ہوتی ہے۔ 

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Do bhooke bhediye agar bakriyon ke rewad mein chod diye jayein to 

woh itni tabaahi nahi machate jitni tabahi maal aur sharf ki hirs se 

aadmi ke deen mein hoti hai. [Musnad Ahmad, Tirmizi] 

 
ُْ  نَفَلُاما ديرَ 1) 1 رَةي أَهَأَا الثَّاني أظَْةَرُ أَيُُْتَمَُ  أَ َّهُ  ( قاَلَ الْقَاضي : يُُْتَمَُ  أنََّ هَأَا اْ نََكَ هُمَ ا نك الأي أخني عنة  بيهي  ي الدُّ ْ ََا بيَِنََّّ اَ هُْ  أَيُُْتَمَُ  أَ َّهُ هَنَكُ الْآخي

رَةي. ]حرح النمأي عىفِ رسى  )  ([ 134/ 16أهَْىَلَاةُْ   ي الدُّ ْ ََا أَالْآخي
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 ا و ر  د ھوکہ  .6

 

 جھوت

 

 

 قال تعالى:  
 [188]آل عمران:  .وَيُحِبُّونَ أَنْ يُحْمَدُوا بِمَا لَمْ يَ فْعَلُوا

  
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

 [ ۱۸۸] سورہ آل  عمراناُنھیں یہ بات بڑی پسند ہے کہ جو کام اُنھوں نے نہیں کیا اُس پر بھی اُن کی تعریف ہو۔ 

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Unhein yeh baat badi pasand hai ke jo kaam unhone nahi kiya us par bhi 

unki tareef ho. [Surah Aale Imran 188]  

 
 :  قال

 (1) تَحَلَّى بِمَا لَمْ يُ عْطَ فإَِنَّهُ كَلَبَِسِ ثَ وْبَيْ زوُر .  وَمَنْ 
ابر. ]صحَح الجارع  َْ  [ )حسن( 6056)د ت( عَن 

 
 نے فرمایا: اللہ کے رسول 

کی   جس نے اپنے آپ کو کسی ایسی چیز سے مُزین کیا جو اسے نہیں دی گئی ہے وہ جھوٹ کے دو کپڑے پہننے والے 

 ترمذی[  ]ابو داؤد،طرح ہے۔ 

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Jis ne apne aap ko kisi aisi cheez se muzayyan kiya jo usey nahi di gayi 

hai woh jhoot ke do kapde pahenne wale ki tarah hai.  

[Abu Dawood, Tirmizi] 

 
ا  1 بيةَة ليثيَ  َابي الزُّه  َّ رَ مِ  يَّا  ي قَ ىْب  يهي  ،دقاَلَ أبَمُ عُبَ َْد: قَ مْل  ه في يَْنَب  يسي ث   َمْبَِْ دُأر في أَيْ: يْالرَّْ  ُ ي يَ ى  ْبيسُ الث َِّ  َابي الْمُش  ْ في أَيْْث   َ عي أَالت َّقَش  ُّ نْ التَّخَش  ُّ ر ر  ي ةُْ ، أَيىُْة  ي ن ْ ي ُ مهيُ  أَ   َّهُ ر  ي

نْهُ. قاَلَ: أَفيَهي أَ  هَ ري : ال  ن َّفْس ،آخَر ْْ مْ ييْ  ف ُ نَنَ  قَ  ي ُّ الث   َّمْب  ،أنَْ يَلُامنَ الْمُراَدُ بيالث ََِّابي نْ ال  دََّ س، أَف ُ نَنُ دَ   يسَ الث   َّمْب ،يَْق  َ انَ برَييئ   ا ر  ي ا عَىََ  ْهي  ي  ،ايذَا يْ  َ انَ رَغْمُمص    ايذَا يْ  َ
ُّ: الث َّمْبُ رَث َ  ، أَرَعْ  رُ الث   َّمْب ن  َابُِ ديينيه. أَقاَلَ الخَْطَّابِي نْ ااَْدْ  َ اس: ط َ اهي فَ ب  يالْنَياََ ةي ر  ي نْ أُص  ي ال ليم  َ ا يُ ق  َ أيبَ، يَْم  َ بُ دُأرَ أيْ  َ احي سُ الرَّْ  ُ . أَق َ الَ أبَ ُ م  ،أَ   َّهُ ص  َ راَد ب  يهي  َ ف  ْ أَالْم  ُ

ُ  ل َ هُ هََْئ  َةَ  م  َّ ُ نَعيَد الكَّريير: الْمُراَدُ بيهي أنََّ حَاهيدَ الزُّأري قَدْ يَسْتَعيهُ ث   َمْبََّْي يَ تَ َ  منُ  ي الح  َْ ِّ الرَّْ  ُ انَ يَلا  ُ َْ  ب ْ ن ا  ََّاد: يْ  َ ةَادَة. ق َ الَ  ُ ع  َ ا ليَ ُ مهيَ  أَ   َّهُ رَقْب ُ ملُ الش  َّ ارَة، بَييم  َ  أَح  َ
ةَادَةي دُأر َِ ايلَى ح  َ َ ةيدَ  ،ف  َإيذَا احْت  ي َ  فَش  َ هي أَأقَْ ب  َ ه ،ل  َبيسَ ثَ مْبَ َ  ْ َ  لينبُ  ْ ي هََْئَت  ي ني أَحُ  ،فَ قُب  ي هي  س   ْ اهَا بيثَ مْبَ َ  ْ ال: أرَْك  َ هي، فَ َُ ق  َ ا. فَقيَ   َ :  ،ثَ مْبَ َ  ْ َفَ ال  زُّأرُ ايلََْةيم  َ ُِض  ي ةَادَة، فَ نِي الش  َّ يَ ع  ْ

أيبَ الْمُتَ  ارَةي ايلَى أنََّ يْ  َ مْبَِْ دُأر في فىَيىْيح  َ ا حُلا  ْ  التَّثْنيَ  َة  ي قَ مْل  يه في ث   َ مْبَِْ دُأر. أَأرَ  َّ ََّ يَْنَب  يسي ث   َ أْ  ،حَى  ِّ  رُث  َ هي    يَا َ ْ يَِخ  ُ أَبَ عَى  َفِ  َ فْس  ي َ   َّهُ يْ  َ ،  ،اي هْيبِي    يَا َ ْ يُ ع  ْ ي أَعَى  َفِ غ  َ
 رُبَالَغَة   ي التَّحْأييري رينْ ذَليكَ.  ،رَرَّتََّْي   أرَ أَيَىْىي  الْمَشْةُمدَ عَىََْهي. أَقاَلَ الدَّاأُدييُّ:  ي التَّثْنيََةي ايحَارَةَ ايلَى أَ َّهُ يَْالَّأيي قاَلَ الزُّ  ،يَىْىيُ   َ فْسَه  ،أيََْأَليكَ حَاهيدُ الزُّأر

 ([ 444/ 5]الجارع الةحَح لىسنن أالمسا َد )
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   عدم .7

 

 ا ر تکار

 

 
 قاَلَتْ:  عَنْ عَائيشَةَ  

   قاَمَ رَسُولُ الِله 
،  يُصَلِّي  فِي خَمِيصَة  ذَاتِ أَعْلََم 

 ،فَ نَظَرَ إِلَى عَلَمِهَا
 فَ لَمَّا قَضَى صَلََتَهُ قاَلَ: 

 اذْهَبُوا بِهَذِهِ الْخَمِيصَةِ إِلَى أبَِي جَهْمِ بْنِ حُذَيْ فَةَ »
 (2).«وَائْ تُونِي بأِنَبِْجَانيِِّهِ، فإَِن َّهَا ألَْهَتْنِي آنفًِا فِي صَلََتِي

 ([ أالىفظ لمسى  556) - 62م: المساْد أرماضع الةنة:  - 373]خ: الةنة: 
 

 فرماتی ہیں: عائشہ 

نماز میں کھڑے تھے اور آپ نے ایک ایسی قمیض پہن رکھی تھی جس میں نقش و نگار بنے ہوئے    اللہ کے رسول   

کی نگاہ ان نقوش پر پڑ گئی۔ جب آپ نماز سے فارغ ہوئے تو آپ نے فرمایا:    تھے۔ نماز میں اللہ کے رسول  

انُ کی سادہ قمیض لے آؤ کیونکہ اس قمیض نے مجھے   اُن سے  اور  ابو جہم بن حذیفہ کے پاس لے جاؤ  میری یہ قمیص 

 ]بخاری و مسلم[ میری نماز میں کچھ دیر کے لیے اپنی طرف مشغول کر دیا تھا۔

 

Aaisha  farmati hain:  

Allah ke Rasool  namaz mein khade thhey aur Aap ne ek aisi qamees 

pahen rakhi thi jisme naqsh o nigar bane hue thhey. Namaz mein Allah 

ke Rasool  ki nigah in nuqoosh par pad gayi. Jab Aap namaz se 

faarigh hue to Aap ne farmaya: Meri yeh qamees Abu Jaham ibne 

Huzaifah ke paas le jao aur un se unki saadi qamees le aao, kyun ke is 

qamees ne mujhe meri namaz mein kuch der ke liye mashghool kar diya 

tha. [Bukhari wa Muslim] 

 
1 (Lack of Focus) 
حة رع الإثم    قالت الى نة الدائمة: لا يَمد لىمسى  أن يةى   نبس فَةا صمر ذأات اارأاح رن ا سان أحَمان أطَمر أغهها أان صىفِ بَا فالةنة صحَ 2

 ([ 142/ 5) 2 -حش رن عى  الحلا  الشرع . ]فتاأى الى نة الدائمة 
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8.  

 

ت
ل

 ِکشن[

 

 ]ا ب د

 

 

 : قال 
 . مَنْ مَاتَ وَهُوَ مُدْمِنُ خَمْر  لَقِيَ الله وَهُوَ كَعَابِدِ وَثَن  

 [ )صحَح( 6549)طب ح ( عَن ابْن عباس. ]صحَح الجارع 

 

 نے فرمایا: اللہ کے رسول 

جو اس حال میں مر جائے کہ وہ شراب ہی کے نشے میں مست رہتا تھاوہ اللہ سے اس حال میں ملے گا کہ جیسے کوئی  

 ]طبرانی[بت کی عبادت کرنے والا ہوتا ہے۔ 

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Jo is haal mein mar jaye ke woh sharab hi ke nashe mein mast rehta 

tha, woh Allah se is haal mein milega jaise koi butt ki ibaadat karne wala 

hota hai. [Tabrani] 
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 بے حیائی .9

 

 

 : قال 
 إِنَّ لِكُلِّ دِين  خُلُقًا 

سْلََمِ الْحَيَاءُ   .وَإِنَّ خُلُقَ الْإِ
  [ )حسن( 2149)ه ( عن أ س أابن عباس. ]صحَح الجارع 

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

  حسن() ]ابن ماجہ[  ہر دین کا ایک امتیازی اخلاق ہوتا ہے اور اسلام کا اخلاق حیا ہے۔

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Har deen ka ek imtiyazi akhlaq hota hai aur Islam ka akhlaq haya hai.  

[Ibne Majah] (Hasan) 

 
 : قال 

 إنَّ الحَيَاءَ والِإيمانَ قرُنِا جَميعاً 
 .فإَِذا رفُِعَ أحدُهُما رفُِعَ الْخَرُ 

 [ )صحَح( 1603)ك هَب( عَن ابْن عمر. ]صحَح الجارع 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

حیا اور ایمان کو ایک ساتھ جوڑ دیا گیا ہے۔ اگر دونوں میں سے ایک بھی اٹھا لیا جائے تو دوسرا بھی اس کے ساتھ اٹھ  

 صحیح( ) شعب الایمان[ ]حاکم،جاتا ہے۔ 

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Hayaa aur imaan ko ek saath jod diya gaya hai. Agar dono mein se ek 

bhi utha liya jaye to doosra bhi us ke saath uth jata hai.  

[Haakim, Shu'bul Iman] (Sahih) 

 

 

 
1(Immodesty)    



 36 

 بے حسی .10

 

 
 :  قال 

 »مَنْ لََ يَ رْحَمُ لََ يُ رْحَمُ«
 ([  2318) - 65: الفكائ  م - 5997: اادب خ]
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 ]بخاری و مسلم[جو رحم نہیں کرتا اُس پر رحم نہیں کیا جاتا۔ 

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Jo rahem nahi karta us par rahem nahi kiya jata. [Bukhari wa Muslim]  

 
1 (Indifference)  
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 عَنْ أَبِي هُريَْ رةََ 
نَمَا رجَُلٌ يمَْشِي بِطرَيِق  » قاَلَ: أَنَّ رَسُولَ الِله    اشْتَدَّ عَليَْهِ العَطَشُ  بَ ي ْ

رًا فَ نَ زَلَ فِيهَا فَشَرِبَ ثُمَّ خَرَجَ   فإَِذَا كَلْبٌ يَ لْهَثُ، يأَْكُلُ الث َّرَى مِنَ العَطَشِ  فَ وَجَدَ بئِ ْ
 مِنَ العَطَشِ مِثْلُ الَّذِي كَانَ بَ لَغَ بِي  فَ قَالَ الرَّجُلُ: لَقَدْ بَ لَغَ هَذَا الكَلْبَ 

رَ فَمَلَََ خُفَّهُ ثُمَّ أَمْسَكَهُ بِفِيهِ فَسَقَى الكَلْبَ   . «فَشَكَرَ اللهُ لَهُ فَ غَفَرَ لَهُ  فَ نَ زَلَ البئِ ْ
   .«نَ عَمْ، فِي كُلِّ ذَاتِ كَبِد  رَطبَْة  أَجْرٌ »فَ قَالَ:  قاَلُوا: ياَ رَسُولَ الِله، وَإِنَّ لنََا فِي البَ هَائِمِ أَجْرًا؟

 ([ 2244) - 153م: السنم:  - 6009]خ: اادب: 
 

 فرماتے ہیں: ابو ہریرہ 

نے فرمایا: ایک شخص راستے سے جا رہا تھا کہ اسے پیاس لگی۔اسے ایک کنواں دکھائی دیا تو وہ پانی    اللہ کے رسول   

اور پیاس کی  رہا تھا  آیا تو اسے ایک کتا دکھائی دیا جو ہانپ  وہ باہر  اُترا۔ پانی پیا اور باہر آگیا۔ جب  کے لیے اس میں 

کتے کو بھی وہی تکلیف ہو رہی ہے جو کچھ دیر قبل مجھے ہو    ا س  شدت سے کیچڑ ہی چاٹ رہا تھا۔ اس شخص نے سوچا:

رہی تھی۔ پس وہ دوبارہ کنویں میں اترا اور اپنے چمڑے کے موزے میں پانی بھرا، اُسے دانتوں سے پکڑ کر اوپر آیا  

 اور اُس کتے کو پانی پلایا۔ اس کے ا س عمل کو اللہ تعالی نے اتنا قبول کیا کہ اس کی مغفرت فرما دی۔  

یہ قصہ سن کر صحابہ نے عرض کیا: اے اللہ کے رسول، کیا جانداروں)کے ساتھ احسان کرنے( میں بھی ہمارے  

 نے فرمایا: ہاں، ہر ترجگر رکھنے والی مخلوق میں تمہارے لیے اجر ہے۔   لیے اجر ہے؟ رسول 

 ]بخاری و مسلم[ 

 

Abu Huraira  farmate hain:  

Allah ke Rasool  ne farmaya: Ek shakhs raaste se ja raha tha ke usey 

pyaas lagi. Usey ek kuwaan dikhai diya to woh pani ke liye us mein utra. 

Pani piya aur bahar aa gaya. Jab woh baahar aaya to usey ek kutta 

dikhai diya jo haanp raha tha aur pyaas ki shiddat se keechad hi chaat 

raha tha. Is shakhs ne socha: Is kutte ko bhi wahi takleef ho rahi hai jo 

kuch der pehle mujhe ho rahi thi. Pas woh dobara kuwein mein utra aur 

apne chamde ke moze mein pani bhara, usey daanton se pakad kar 

upar aaya aur us kutte ko pani pilaya. us ke is amal ko Allah Ta'ala ne 

itna qabool kiya ke uski maghfirat farma di.  

Ye qissa sun kar sahaba ne arz kiya: Aey Allah ke Rasool, kya 

jaandaaron (ke saath ehsaan karne) mein bhi hamaare liye ajr hai?" 

Rasool  ne farmaya: Haan, har tar jigar rakhne wali makhlooq mein 

tumhare liye ajr hai. [Bukhari wa Muslim] 
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 سوشل میڈیا کے استعمال کے آداب .۳

 

 

 ضائع کرنے سے ا جتنات   .1

 

ت
ق
 و 

 

 
 : قال 

 باَدِروُا باِلَْْعْمَالِ فِتَ نًا، كَقِطَعِ اللَّيْلِ الْمُظْلِمِ 
 يُصْبِحُ الرَّجُلُ مُؤْمِنًا وَيمُْسِي كَافِرًا أَوْ يمُْسِي مُؤْمِنًا وَيُصْبِحُ كَافِرًا 

نْ يَا.   ([118) - 186]م: الإيمان يبَيِعُ دِينَهُ بِعَرَض  مِنَ الدُّ
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

فتنوں کے آنے سے پہلے اعمال میں جلدی کرو۔ ایسے فتنے جو اندھیری رات کے ٹکڑوں کی طرح تاریک ہوں 

ہوتے ہوتے کافر ہو جائے گا اور کوئی شام ایمان کی حالت میں کرے گا لیکن صبح   گے۔ آج صبح مومن ہوگا لیکن شام

 ]مسلم[ ہوتے ہوتے کافر ہو جائے گا۔ وہ دنیا کی تھوڑی سی متاع کے بدلے ایمان اور دین کو بیچ دے گا۔

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Fitnon ke aane se pehle aamaal mein jaldi karo. Aise fitne jo andheri 

raat ke tukdon ki tarah tareek honge. Aaj subah momin hoga lekin 

shaam hote hote kaafir ho jaye ga, aur koi shaam imaan ki haalat mein 

karega lekin subah hote hote kaafir ho jaye ga. Woh dunya ki thodi si 

mata’a ke badle imaan aur deen ko bech dega. [Muslim] 

 

 
1(Avoid Wasting Time)    
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 سے ا جتنات   .2

 

و ت
ل

 

چ
 کے سا تھ 

 

 ن ا ت
ب

 

ج ن
 ا 

 

 

 : قال 
   (2) .أَلََ لََ يَخْلُوَنَّ رجَُلٌ باِمْرَأَة  إِلََّ كَانَ ثاَلثَِ هُمَا الشَّيْطاَنُ 

 [ )صحَح( 2546)ح  ت ك( عَن عمر. ]صحَح الجارع 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

خبردار، جب بھی کوئی مرد کسی )غیر محرم( عورت کے ساتھ تنہائی اختیار کرتا ہے تو اُن کے ساتھ تیسرا شیطان ہوتا  

 ترمذی[  ]مسند احمد، ہے۔

 

Allah ke rasool  ne farmaya:  

Khabardar, jab bhi koi mard kisi (ghair mahram) aurat ke saath tanhayi 

ikhtiyaar karta hai to unke saath teesra shaitan hota hai.  

[Musnad Ahmad, Tirmizi] 

 
1 Mahram)-(Avoiding Seclusion with Non  
ةُمَا حَاَّ يىقَا   الزنى: قال المباريْفمي  2 ن ْ ُِ حَةْمَةَ يُْ ٍّ ري ََ يَلُامنُ الشََّْطاَنُ رَعَةُمَا يُ ةََِّ  [ 1172حديث رق   (282/ 4تَفة ااحمذي ). ]أالْمَعْ

رَ: أنََّ رَنُملَ الىَّهي  َُْ  رينَ ااَْ ةَاري: ياَ رَنُملَ الىَّهي، أفََ رأَيَْتَ الَحمْمَ  عَنْ عُقْبَةَ بْني عَاري  ؟ قاَلَ: »الَحمْمُ الممَْتُ« قاَلَ: »اييَّايُْْ  أَالدُّخُملَ عَىَفِ النِّسَا ي« فَ قَالَ رَ
 [ أالىفظ لىبخاري (2172) - 20م:  – 5232]خ: 
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 ب لا تحقیق خبرو ن کا نشر کرنے سے پرہیز .۳

 

 
 قال تعالى:

 إِن جَآءكَُمْ فاَسِقُ بنِبََإ  فَ تبََ ي  نُ وَا  يأَيَ  هَا ال ذِينَ آمَنُ وَا
   [6]الح رات  .فَ تُصْبِحُوا عَلَىَ مَا فَ عَلْتُمْ ناَدِمِينَ  أَن تُصِيببُوا قَ وْمَا بِجَهَالَة  

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

اے ایمان والو، اگر تمہارے پاس کوئی فاسق کوئی خبر لائے تو اس کی اچھی طرح تحقیق کر لو۔ کہیں ایسا نہ ہو کہ تم  

 [۶]سورہ الحجرات لاعلمی میں کسی قوم کے خلاف اقدام کر بیٹھو اور پھر بعد میں اپنے کیے پر افسوس کرتے رہ جاؤ۔ 

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Aye imaan walon, agar tumhare paas koi faasiq koi khabar laaye to us 

ki achchi tarah tehqeeq kar lo. Kahin aisa na ho ke tum laa'ilmi mein kisi 

qaum ke khilaaf iqdaam kar baitho aur phir baad mein apne kiye par 

afsos karte raho. [Surah Al-Hujuraat 6]  

 قال تعالى:
 مِنَ الَْْمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذَاعُوا بِهِ  وَإِذَا جَاءَهُمْ أَمْرٌ 

هُمْ  هُمْ.  وَلَوْ ردَُّوهُ إِلَى الرَّسُولِ وَإِلَى أوُلِي الَْْمْرِ مِن ْ  [ 83]النسا : لَعَلِمَهُ الَّذِينَ يَسْتَ نْبِطُونهَُ مِن ْ
 

 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

اور جب امن و خوف کی کوئی خبر ملتی ہے تو اُسے فوراً پھیلانا شروع کر دیتے ہیں۔ حالانکہ اگر وہ اُسے رسول یا ذمہ  

 [۸۳]سورہ النساء  داروں کی طرف سونپ دیتے تو باتوں کی تہہ تک پہنچ جانے والے اس کی حقیقت معلوم کر لیتے۔ 

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Jab amn wa khauf ki koi khabar milti hai to usey foran phailaana shuru 

kar dete hain. Haalaanke agar woh usey Rasool ya zimmedaron ki taraf 

saunp dete to baaton ki teh tak pahoch jaane wale is ki haqeeqat 

maloom kar lete. [Surah An Nisa 83] 

 
1 (Avoiding Spreading Unverified News) 
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 پسندی ا و ر  خود  نمائی سے پرہیز .۴

 

 شہرت

 

 
 عن حُةََّْي بْني عَبْدي الرَّاَْني قاَلَ:

 كُنْتُ عِنْدَ سَعِيدِ بْنِ جُبَ يْر  فَ قَالَ: 
 أيَُّكُمْ رأََى الْكَوكَْبَ الَّذِي انْ قَضَّ الْبَارحَِةَ؟

 ([  220) - 374]م: الإيمان  أَمَا إِنِّي لَمْ أَكُنْ فِي صَلََة ، وَلَكِنِّي لُدِغْتُ. قُ لْتُ: أنَاَ، ثُمَّ قُ لْتُ:
 

 حصین بن عبدالرحمن فرماتے ہیں:

میں سعید بن جُبیر کے پاس تھا۔ انھوں نے کہا: کل رات جو ستارہ ٹوٹا وہ تم میں سے کس نے دیکھا؟ میں نےکہا: میں   

نے دیکھا۔ پھر میں نے کہا: لیکن میں اُس وقت نماز کے لیے نہیں اٹھا تھا بلکہ مجھے کسی چیز نے ڈس لیا تھا )اس لیے  

 ]مسلم[  سو نہیں پایا تھا(۔

 

Husain ibne Abdul Rahman farmate hain:  

Main Saeed ibne Jubair ke paas tha. Unhon ne kaha: Kal raat jo sitaara 

toota, usey tum mein se kisne dekha? Main ne kaha: Main ne dekha. Phir 

main ne kaha: Lekin main us waqt namaz ke liye nahi utha tha, balke 

mujhe kisi cheez ne das liya tha (is liye so nahi paya tha). [Muslim] 
 

 :(2)قال بشر الحا 
 لََ تَ عْمَلْ لتُِذكَْرَ، 

 [476   10]نه أعنم النبن  ج . اكْتُمِ الحَسَنَةَ كَمَا تَكْتُمُ السَّيِّئَةَ 

 
 فرماتے ہیں:  بشر حافی 

 ]سیر اعلام النبلاء[ گناہ کو چھپاتا ہے۔  عمل مت کر۔ بلکہ اپنی نیکی کو بھی ایسے ہی چھپا جیسے تو اپنے  شہرت کے لیے  

 

Bishr Haafi  farmate hain:  

Shohrat ke liye amal mat kar. Balke apni neki ko bhi aise hi chhupa jaise 

tu apne gunaah ko chhupaata hai. [Siyaru Aa'lamin Nubala] 
 

1 Off)-Seeking and Show-(Avoiding Fame 
 ( يْبارالآخأين عن تبع ااتباع 1) 2
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 بے حیائی کو عام کرنے سے بچن  .5

 

 

 قال تعالى:
 إِنَّ الَّذِينَ يُحِبُّونَ 

 أَنْ تَشِيعَ الْفَاحِشَةُ فِي الَّذِينَ آَمَنُوا
نْ يَا وَالَْْخِرَةِ   لَهُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ فِي الدُّ

 [19]النمر  .وَاللهُ يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لََ تَ عْلَمُونَ 

 

 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

ا س بات کو پسند کرتے ہیں کہ ایمان والوں میں بے حیائی عام ہو جائے تو ایسے لوگوں کے لیے دنیا   یقینا جو لوگ 

 [ ۱۹] سورہ النور یاد رکھو،( اللہ جانتا ہے اور تم نہیں جانتے۔ )میں بھی دردناک عذاب ہے اور آخرت میں بھی۔ اور 

 

Allah Ta'aala ne farmaya:  

Yaqeenan jo log is baat ko pasand karte hain ke imaan walon mein be-

hayaai aam ho jaye, to aise logon ke liye dunya mein bhi dardnaak 

azaab hai aur aakhirat mein bhi. Aur (yaad rakho), Allah jaanta hai aur 

tum nahi jaante. [Surah An Noor 19] 

 
1 (Avoid Spreading Indecency)   
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 ا و ر  د ینی مجالس کی حفاظ  .6

 

 عباد ا ت

 

 

 قال تعالى:
 [ 204]ااعرا :   .وَأنَْصِتُوا لَعَلَّكُمْ تُ رْحَمُونَ  وَإِذَا قرُِئَ الْقُرْآنُ فاَسْتَمِعُوا لَهُ 

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

و اور خاموش رہو تاکہ تم پر رحم کیا جائے۔ 

 

 [۲۰۴] سورہ الاعراف جب قرآن پڑھا جائے تو اسُے دھیان سے سُ

 

Allah Ta'aala ne farmaya:  

Jab Qur'an padha jaye to usey dhyan se suno aur khamosh raho taa ke 

tum par rahem kiya jaye. [Surah Al A'raaf 204]  

 
   عَنْ أََ سي بْني رَاليكَ 

 كَانَ قِرَامٌ لِعَائِشَةَ سَتَ رَتْ بِهِ جَانِبَ بَ يْتِهَا،  
 : »أَمِيطِي عَنَّا قِرَامَكِ هَذَا، فَ قَالَ النَّبِيُّ 

  [374]خ: الةنة  (1) .فإَِنَّهُ لََ تَ زَالُ تَصَاوِيرُهُ تَ عْرِضُ فِي صَلَتَِي«
 

 :فرماتے ہیں انس بن مالک 

حضرت عائشہ کے پاس ایک رنگین باریک کپڑا تھا جسے انھوں نے اپنے گھر میں ایک جانب پردے کے لیے لٹکا رکھا  

لگاتار    میرے سامنے سے اپنا یہ پردہ ہٹادو، کیونکہ اس کے نقش و نگار  : تھا۔ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا

 ]بخاری[میری نماز میں خلل انداز ہوتے رہے ہیں۔ 

 

Anas ibne Malik  farmate hain:  

Hazrat Aaisha ke paas ek rangeen bareek kapda tha jise unhon ne apne 

ghar mein ek jaanib parde ke liye latka rakha tha. Allah ke Nabi  ne 

farmaya: Mere samne se apna yeh parda hata do, kyunki iske naqsh o 

nigaar lagataar meri namaz mein khalal andaaz ho rahe thhey. [Bukhari]  

 
ةَا يُةَىِّ   قاَمَ رَنُملُ اللهي  عَنْ عَائيشَةَ قاَلَتْ: 1 يََِةَةَ ذَاتي أَعْنَمَ، فَ نَىرََ ايلَى عَىَمي ةْ ي بْني حُأَيْ فَةَ  فَ ىَمَّا قَكَفِ صَنَتَهُ قَالَ:،  ي  َْ أَيبِي الْخمَيَةَةي ايلَى أَبِي  ،  اذْهَبُما بَي

. اَ أَْ تَْنِي آ يف ا  ي صَنَتي َ بْيَ ا يَِّهي، فإَينََّّ  ([ أالىفظ لمسى  556) - 62م: المساْد أرماضع الةنة:  - 373]خ: الةنة:  أَائْ تُمني بيِ
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 ب ا  کے ا ستعمال سے پرہیز .7

 

ن د
م
 سوشل 

 

ت  میں تعلیم کے د و ر ا ن

 

ی
 مدا ر س و  مکا

 

 

 قال تعالى:
   وَيْلٌ لِّلْمُطفَِّفِينَ.

 الَّذِينَ إِذَا اكْتَالُوا عَلَى النَّاسِ يَسْتَ وْفُونَ. 
 [ 3 - 1]المطففَّ  .وَإِذَا كَالُوهُمْ أَو وَّزنَوُهُمْ يُخْسِرُونَ 

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

 ناپ تول میں کمی کرنے والوں کے لیے بڑی خرابی ہے! 

وہ لوگ کہ جب دوسروں سے ناپ کر لیتے ہیں تو پیمانہ پورا بھرتے ہیں۔ لیکن جب خود دوسروں کو ناپ کر یا تول کر  

 دیتے ہیں تو گھٹا کر دیتے ہیں۔

 

ن
 
ففی
مط
ل

 [ ۳۔ ۱]سورہ ا

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Naap-tol mein kami karne walon ke liye badi kharaabi hai!  

Woh log jo doosron se naap kar lete hain to pemaana poora bharte hain. 

Lekin jab khud doosron ko naap kar ya tol kar dete hain to ghata kar 

dete hain. [Surah Al-Mutaffifeen 1-3]  
 

 :  قال 
 .السِّنيِنَ أُخِذُوا بِ اتَ وَ  مُنِعُوا النَّبَ لََّ مِكْيالَ إِ فَّفُوا الْ ولَ طَ 

 [ )حسن( 3240)طب( عن ابن عباس. ]صحَح الجارع 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

دیا جاتا ہے کہ عذاب  ا س طرح  )انھیں  تو  تولتی ہے  کر  مار  ڈنڈی  )تول( میں  ناپ  قوم  کوئی  کی   (جب بھی  زمین 

 حسن() ] طبرانی[پیداوار روک دی جاتی ہے اور انھیں قحط سالی میں مبتلا کر دیا جاتا ہے۔ 

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Jab bhi koi qaum naap (tol) mein dandi maar kar tolti hai to (unhein is 

tarah azaab diya jata hai ke) zameen ki paidaawaar rok di jati hai aur 

unhein qahet saali mein mubtala kar diya jata hai. [Tabrani] (Hasan) 
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 ب ا  کی حرا م ب ا  مشکوک کمائی سے بچن  .8

 

ن د
م
 سوشل 

 

 
 : قال 

 ليََأْتيَِنَّ عَلَى النَّاسِ زَمَانٌ 
 . أَمِنْ حَلََل  أَمْ مِنْ حَرَام   لََ يُ بَالِي المَرْءُ بِمَا أَخَذَ المَالَ 

 [ عن أبِ هريرة2083]خ: البَمع 
 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

لوگوں پر ایک زمانہ ایسا بھی آئے گا کہ آدمی ذرا بھی پرواہ نہیں کرے گا کہ اُس نے مال کہاں سے حاصل کیا، حلال  

 ] بخاری[راستے سے یا حرام راستے سے۔ 

 
Allah ke rasool  ne farmaya:  

Logon par ek zamana aisa bhi aayega ke aadmi zara bhi parwah nahi 

karega ke usne maal kahaan se haasil kiya, halaal raste se ya haraam 

raste se. [Bukhari]  
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ے سے ا جتنات   .9

 

ن

 

سب
 و  خطباء کو 

 

 منحرفین د عاہ

 

 
 عَاريرَ عَنْ نَنَمي بْني أَبِي رُطيَعَ:   بْني  نَعيَدي عَنْ 

 أَنَّ رجَُلًَ مِنْ أَهْلِ الَْهْوَاءِ 
 ، ياَ أبَاَ بَكْر  أَسْألَُكَ عَنْ كَلِمَة   :[السِّخْتيَِانِيُّ ]قاَلَ لْيَُّوبَ 

 .« نِصْفَ كَلِمَة  وَلََ »فَ وَلَّى وَهُوَ يُشِيرُ بأُِصْبُعِهِ: 
 (اننادبِ صحَح)[ 406]الدارر   وَأَشَارَ لنََا سَعِيدٌ بِخِنْصِرهِِ الْيُمْنَى.

 
 سعید بن عامر سے روایت ہے:

ن ا نی   

 

ی

 

خ
لس

ا ایوب  ابی مطیع فرماتے ہیں: ایک بدعتی نے  ایک بات    سلام بن  اے ابوبکر، میں آپ سے  کہا:  سے 

فوراً اسے پیٹھ دکھا کر انگلی سے اشارہ کرتے ہوئے کہا: آدھی بات بھی   پوچھنا چاہتا ہوں۔ جیسے ہی انہوں نے یہ سنا 

 ]دارمی[ نہیں۔ سعید بن عامر نے اپنے دائیں ہاتھ کی چھوٹی انگلی سے اشارہ کر کے دکھایا۔

 

Saeed ibne Aamir se riwayat hai:  

Salaam ibne Abi Mutee' farmate hain: Ek bid'ati ne Ayyoob as-

Sakhtiyani  se kaha: Aye Abu Bakr, main aap se ek baat poochna 

chahta hoon. Jaise hi unhon ne yeh suna, foran usey peeth dikhakar 

ungli se ishaara karte hue kaha: Aadhi baat bhi nahi. Saeed ibne Aamir 

ne apni dayein haath ki chhoti ungli se ishaara kar ke dikhaya. [Daarimi] 
 

 : قال الإرام الفُكََُ  بنُ عيَاُ
 مَةَ.عَة  لَمْ يعُطَ الحِكْ مَن جَالَسَ صَاحِبَ بِدْ 

 [1149رق    706   4ج  ]حرح أصمل اعتقاد أه  السنة أالجماعة لنللاائ 
 

ل بن عیاض 
ن 

 

ض
ُ ف

 فرماتے ہیں: امام 

 ] شرح اصول اعتقاد اہل السنہ والجماعہ[جو بدعتی کی صحبت اختیار کرتا ہے اسُے حکمت نصیب نہیں ہوتی۔ 

 
 

Imam Fuzail ibne Iyaaz  farmate hain:  

Jo bid'ati ki sohbat ikhtiyar karta hai, usey hikmat naseeb nahi hoti. 

[Sharah Usul al e’tiqad Ahlus Sunnah wal Jama'ah]  
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 ب ا  پر ا چھالنے سے ا جتنات   .10

 

ن د
م
 کو سوشل 

 

لافات

 

ن

 

ج
 ا ٓپسی ا 

 

 

 قال تعالى:
 [ 46]اا فال  .وَلََ تَ نَازعَُوا فَ تَ فْشَلُوا وَتَذْهَبَ ريِحُكُمْ 

 
Allah Ta'aala ne farmaya:  

Aapas mein na jhagdo ke is se tum kamzor pad jaoge aur tumhari hawa 

ukhad jayegi. [Surah Al Anfal 46]  

 
 اللہ تعالیٰ نے فرمایا: 

 [ ۴۶] سورہ الانفال آپس میں نہ جھگڑو کہ اس سے تم کمزور پڑ جاؤ گے اور تمہاری ہوا اکھڑ جائے گی۔ 

 
 :  عَنْ أَبِي رُمنَفِ ااَحْعَرييِّ 

 بَ عَثَ مُعَاذًا وَأبَاَ مُوسَى إِلَى اليَمَنِ  أَنَّ النَّبِيَّ  
 .«وَتَطاَوَعَا وَلََ تَخْتَلِفَا يَسِّرَا وَلََ تُ عَسِّرَا وَبَشِّرَا وَلََ تُ نَ فِّرَا (1)[وَ  ادْعُوَا النَّاسَ ]»قاَلَ: 

 [ 3263م: الجةاد أالسه  - 3038]خ: الجةاد أالسه 
 

 فرماتے ہیں:  ابو موسیٰ اشعری 

کو یمن بھیجا تو فرمایا: لوگوں کو دعوت دو؛ اور آسانی پیدا کرو مشکل نہ    نے حضرت معاذ اور ابو موسی اشعری    نبی   

 ] بخاری و مسلم[ بناؤ؛ اور رغبت دلاؤ اور نفرت نہ دلاؤ؛ اور آپس میں تعاون کرو اختلاف نہ کرو۔

 

Abu Musa Ash'ari  farmate hain:  

Nabi  ne Hazrat Muaz aur Abu Musa Ash'ari  ko Yaman bheja to 

farmaya: Logon ko daawat do; aur aasaani paida karo mushkil na 

banao; aur raghbat dilao aur nafrat na dilao; aur aapas mein ta'awun 

karo, ikhtilaf na karo." [Bukhari wa Muslim]  

 

 
 [ (2001) - 71]م:  1
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 و ن سے پہلے نہ بولنا .11

 

ڑ
ی 
 عالمی و  سیاسی مسائل میں 

 

 

 قاَلَ:    عَني ابْني عُمَرَ 
 فَ قَالَ:    كُنَّا عِنْدَ رَسُولِ الِله 

 كَالرَّجُلِ الْمُسْلِمِ لََ يَ تَحَاتُّ وَرقَُ هَا«   -أَوْ  - »أَخْبِرُونِي بِشَجَرَة  شِبْهِ 
 قاَلَ ابْنُ عُمَرَ: فَ وَقَعَ فِي نَ فْسِي أنَ َّهَا النَّخْلَةُ،  

 (1) .وَرأَيَْتُ أبَاَ بَكْر  وَعُمَرَ لََ يَ تَكَلَّمَانِ، فَكَرهِْتُ أَنْ أتََكَلَّمَ أَوْ أقَُولَ شَيْئًا
 [64صفة القَارة أالجنة أالنار م:   - 4698تفسه القرآن  ]خ:

 »فأََردَْتُ أَنْ أقَُولَ: هِيَ النَّخْلَةُ،  : أااد
»  [ )صحَح( 4599]ح   فَ نَظرَْتُ فإَِذَا أنَاَ أَصْغَرُ الْقَوْمِ، فَسَكَتُّ

 
 فرماتے ہیں:  عبداللہ بن عمر 

کی خدمت میں حاضرتھے۔ آپ نے فرمایا: مجھے بتاؤ وہ کون سا پیڑ ہے جو مومن کی طرح ہے   ہم اللہ کے رسول   

فرماتے ہیں: میرے دل میں یہ بات آئی بھی کہ وہ کھجور کا پیڑ ہے لیکن میں  جس کے پتے جھڑتے نہیں۔ ابن عمر 

   ]بخاری و مسلم[خاموش ہیں تو مجھے بھی یہ بات مناسب نہیں لگی کہ میں کچھ کہوں۔  نے دیکھا کہ ابوبکر و عمر 

 
 مسند احمد کی روایت کے الفاظ ہیں: 

میں نے ارادہ کیا ہی تھا کہ کہہ دوں وہ کھجور کا پیڑ ہے، لیکن میں نے دیکھا کہ مجلس میں سب سے چھوٹا میں ہی ہوں،  

 صحیح()]مسند احمد[ لہذا میں خاموش رہا۔ 

 
Abdullah ibne Umar  farmate hain:  

Hum Allah ke Rasool  ki khidmat mein hazir the. Aap  ne farmaya: 

Mujhe batao woh konsa pedh hai jo Momin ki tarah hai, jiske patte 

jhadte nahi. Ibne Umar  farmate hain: Mere dil mein yeh baat aayi bhi 

ke woh khajoor ka pedh hai, lekin maine dekha ke Abu Bakr wa Umar  

 
 [ )صحَح(  2884)حب ح  ك هَب( عن ابن عباس. ]صحَح الجارع . النَييََْةُ رَعَ أيْابيرييُْ ْ : قال  1

َهَْ رَا دَامَ الْعيىُْ   ي يْيبَارييُْ ْ  قاَلَ: عَنْ عَبْدي اللهي بْني رَسْعُمدَ  غَارييُْْ  نَفَّهَ الةَّغيهُ الْلَابيهَ.، اي َّلُاْ  لَنْ تَ زاَلُما صي    فإَيذَا يَْانَ الْعيىُْ   ي صي
   [ ]صحَح[1059]ْارع بَان العى  

ثْ ىَهُ رينَ  : اينَّ الةَّغيهَ الْمَأْيُْمرَ  ي حَدييثي عُمَرَ أَرَا يَْانَ ري اَ يُ راَدُ بيهي الَّأيي يُسْتَ فْاَ أَلَا عيىَْ  عينْدَبُِ أَأنََّ الْلَابيهَ   قال ابن عبد الني: أَقاَلَ بَ عْضُ أهَْ ي الْعيىْ ي ااَْحَادييثي اينََّّ
ُ يَْبيهَ أَاينْ يَْانَ حَ  نٍّ يَْانَ أَقَالُما: الْجاَهيُ  صَغيهَ أَاينْ يَْانَ حََْخ ا أَالْعَا ي ُ  ي أَيِّ ني  ([ 617/ 1دَث ا. ]ْارع بَان العى  أفكىه )هُمَ الْعَا ي
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khamosh hain, to mujhe bhi yeh baat munasib nahi lagi ke main kuch 

kahoon. [Bukhari wa Muslim]  

 
Musnad Ahmad ki riwayat ke alfaz hain:  

Main ne iradah kiya tha ke keh doon ke woh khajoor ka pedh hai, lekin 

maine dekha ke majlis mein sab se chhota mein hi hoon, is liye main 

khamosh raha." [Musnad Ahmad] (Sahih)  
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